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Эмма Вальс
Как легко и быстро написать французский детектив
почти детективная комедия
…Кто-то в Нотр-Дам де Пари
На языке говорит 
На зарубежном…
А. Иващенко. Слова из песни. 
Д е й с т в у ю щ и е   л и ц а:
Бабушка, она же мадам Франсуаза Акро, мать Поля – 65 лет
Ольга, она же сиделка Элоди – 22 года
Игорь Борисович, он же Поль Акро – 40 лет
Матвей, он же Морис Акро, сын Поля – 18 лет
Жюли Акро, жена Поля – 45 лет
Василий Кузьмич, он же мсье комиссар – 65 лет
Изабель Ормансе – 22 года
Сесиль Доран – 25 лет
Луи Брюшон, натурщик – около 30 лет
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
КАРТИНА ПЕРВАЯ
Самое обыкновенное утро в самой обыкновенной городской квартирке, где проживают внучка О л ь г а  и  её  Б а б у ш к а. Квартира обставлена скромно, если не сказать бедно, и занимает не всю сцену, а лишь какую-то её небольшую часть. Из мебели отметим стол, покрытый скатертью, два стула и кровать, причём стол используется то как обеденный, то как письменный.
Ольга работает переводчиком в бюро переводов, она несколько полновата по нынешним меркам, но очень живая и подвижная, настоящий «электровеник». Одета в деловой строгий костюм («так надо»), который ей, однако, не идёт. И ещё: у Ольги целая копна рыжих вьющихся волос, собранных в простой «хвост». 
Бабушка Ольги человек особенный. Когда-то переехав в город, она никак не может смириться с этим обстоятельством и при каждом удобном и не очень случае вспоминает свою прошлую деревенскую жизнь. На вид ей за шестьдесят, но своим задором, энергичностью и здравомыслием даст фору любой молодке.
В данный момент Ольга, уже «при полном параде», бестолково носится по квартире и собирает в бездонную спортивную сумку какие-то бумаги, бутылку с водой, батончики-перекусы в ярких упаковках, косметику… немного поразмыслив, кидает туда же кроссовки…
Б а б у ш к а. А кроссовки зачем берёшь? Ты ж вроде на работу собралась?..
О л ь г а. Хочу вечером побегать в парке. Бабуль, пожалуйста, не отвлекай! Я опаздываю… Переводы взяла, батончики взяла, сотовый в сумке… Флэшку!.. забыла... (Бежит к письменному столу и обратно.) Всё, бабуль, пока!.. (Хочет поцеловать Бабушку.)
Б а б у ш к а. Олюшка, а как же завтрак?! Я для тебя кашку сварила – ароматную, молочную, сама в рот просится…
О л ь г а. Я приняла энергетический коктейль… До обеда как-нибудь дотяну…
Б а б у ш к а.  Это ты про свою химическую бурду, которую без козьей морды даже выпить не можешь?..
О л ь г а. И ничего не бурда… вполне терпимо… 
Б а б у ш к а. И давно ты её потребляешь?
О л ь г а (с гордостью). Сегодня уже двенадцатый день!..
Б а б у ш к а. А я-то, старая дура, в толк не возьму: вроде готовлю как обычно, а девка сохнет да чахнет, словно Кощей без щей!..
Ольга. Ба, успокойся!.. Всё норм. Я специально вес сбавляю, чтобы соответствовать современной моде!
Б а б у ш к а.  Это где вы, мамзель, такой моды нахватались, чтобы из вас, молодух, токмо мослы торчали?! Ты себя в зеркале давно видела?! Да по тебе детишки африканские скоро заплачут!..
О л ь г а. Бабуля! И это ты называешь «мослы»?! Да у меня как минимум шесть кило лишнего веса! 
Б а б у ш к а.  Это я называю: «дура, не порть фигуру»! 
О л ь г а. Всё равно я есть не буду! Я на диете!
Б а б у ш к а. Вот когда умру, тогда и займёшься своими диетами, внучечка родная! 
О л ь г а. Началось…
Б а б у ш к а.  А сейчас, будь добра, сядь и покушай как следует, пока есть кому за твоим здоровьем следить и нормальную пищу для тебя готовить! 
О л ь г а. Бабушка! С тобой просто невозможно спокойно разговаривать! Всё, я пошла!..
Б а б у ш к а (закрывает Ольге дорогу). Не пущу! Без каши – не пущу!..
О л ь г а (с отчаянием). Бабуля, но так я никогда не похудею!.. 
Б а б у ш к а (не даёт Ольге пробраться к выходу). А хоть бы и так!.. Каша – пища наша!.. Питание и труд нас берегут!.. Будь здоров – всегда здоров!..
Слышно, как звонят по сотовому телефону.
О л ь г а. Погоди, бабуль, мне звонят! (Достаёт телефон из сумки и разговаривает.) Здравствуйте, Игорь Борисович!.. Ещё нет, но сегодня начну обязательно… главная идея?.. да, конечно!.. в общих чертах… я всё поняла, Игорь Борисович… обязательно, Игорь Борисович… могу не приезжать?.. Через неделю?.. И обязательно захватить все черновики?.. До свидания, Игорь Борисович, au revoir… (Конец разговора.) Всё, бабуля, мне конец!.. Давай сюда свою кашу, буду отъедаться… раз уж так вышло…
Ольга забрасывает сумку в сторону и грустная садится за стол.
Б а б у ш к а (сервирует стол и приносит из кухни тарелку с кашей). Это почему моей девочке, моей Олюшке – и конец?! Кто это мою девочку обидел?
О л ь г а. Никто меня не обидел… Я сама себя обидела… Бабуль, я, кажется, сморозила большую глупость…
Б а б у ш к а.  Ну-ка, выкладывай, чего ты там такого наморозила?
О л ь г а (кушает с аппетитом). Понимаешь, бабуль, наше бюро переводов заключило контракт с одним издательством. Мы подрядились переводить для них с французского небольшие романы для одной серии книжек. «Л’амурный детектив» называется. Помнишь, я давала тебе их почитать?..
Б а б у ш к а. Как же! Помню-помню! Вот они у меня где! Все четыре!.. На самой видной полке красуются!.. Рядом с туалетом… 
О л ь г а. О, какая у тебя, оказывается, вкусная каша получилась! Прямо объеденье! …и я уже готовилась переводить пятую книгу, как вдруг французская писательница, ну, которая эти романы пишет, затребовала огроменный гонорар, гораздо больше, чем прописано в контракте… На основании, что серия имеет успех, книги переиздаются и быстро раскупаются… а у Игоря Борисовича таких денег нет… И мы остались без нового детектива… А у нас у самих договор с издательством! Если не предоставим им роман через три недели, то Игорю Борисовичу грозит большой штраф.
Б а б у ш к а. Пей чай… Короче, Вовка-добрая душа… ты взялась ему помочь?!
О л ь г а. А как ты догадалась?.. Просто мне стало так его жалко… И я вызвалась сама написать этот несчастный детектив вместо нашей взбрыкнувшей француженки… Voilà tout!
Б а б у ш к а. Да… Олька, ты каким местом думала, когда за такую работу подписывалась? Ну, какая из тебя писательница, тем более французских детективов? Ты ведь даже во Франции ни разу не была!
О л  ь г а. Подумаешь! Пушкин тоже ни разу не был за границей, а писал и о Моцарте, и об Испании, и о средневековых замках, и вообще обо всём на свете! «А далеко, на севере - в Париже…» 
Б а б у ш к а. Так, то Пушкин, а то ты – соплячка желторотая! Ты ж ничегошеньки в жизни не понимаешь! 
Бабушка убирает со стола.
Ольга устраивается за столом и решительно открывает ноутбук.
О л ь г а. А вот тут ты категорически не права! Кто четыре детектива перевёл, для того пятый написать – не проблема! Понимаешь, бабуль, главное в детективе – это интересный захватывающий сюжет! Есть сюжет – есть роман!
Б а б у ш к а. Так просто?..
О л ь г а. Проще пареной репы!..
Б а б у ш к а. Тогда предлагаю простой, но очень жизненно захватывающий сюжет: один француз приезжает в нашу российскую деревню, и тут с ним случается интересная захватывающая история…
О л ь г а. Ну, какая детективная история может случиться в нашей обыкновенной российской деревне?..  
Б а б у ш к а. Дык, ты ж у нас писательница, ты и думай…
О л ь г а. Бабуля! Не надо ничего выдумывать! Мне просто нужно побыстрее состряпать нечто, более-менее похожее на те детективы, которые я переводила, и всё… Сейчас… сейчас… Вот если попробовать такой сюжетный ход: главный герой, а лучше героиня живёт в Париже… раннее весеннее утро… скорее, поздний осенний вечер… сумерки сгущаются… по улице мчится «Ситроен»… мимо Эйфелевой башни, Елисейских полей… скрип тормозов… человек в чёрном… площадь Гранд-Опера… он – балетоман-убийца, она – балерина-этуаль… Бабуль, получилось! Получилось! (Прыгает от радости.) «Ай, да Пушкин! Ай, да сукин сын!..» 
Б а б у ш к а. И ничего не Пушкин… Это уже где-то было, в каком-то твоём детективе… и я даже вспомнила, где!.. Роман «Балерина на небесах»… Ты его в прошлом году переводила…
О л ь г а. Точно!.. Ну, ошиблась малость… с кем не бывает… 
Б а б у ш к а. Ты лучше мою историю возьми! Конфетка, а не история! Я, когда в колхозе шофёром работала, повезла, значить, председателя нашего в город. А он после совещания хотел к сеструхе своей заглянуть, ну, и прихватил с собой гостинцев: шматок сала, молока банку трёхлитровую и яиц десятка три. А яйца он в авоське на коленях держал. Авоська – это сумка такая сетчатая, ты уже таких не застала… А я тогда резвая была, «баба-огонь», передовик производства, и захотелось мне нашего Кузьмича побыстрее в город доставить, и я, значить, на «уазике» на полной скорости… наяриваю от души… А дороги у нас были… кочка на кочке - до печёнок растрясало… Ну, на одной такой кочке Кузьмич как подпрыгнул! Яйца его все до единого о переднюю панель разбились, можно сказать, вдребезги… и на его парадный костюм сфонтанировали… Ой, что там было, ты не представляешь!.. Мужик весь сверху до низу в жёлтой жиже сидит, одни глаза моргают… И смех, и грех… Но Кузьмич ничего, не ругался, только сказал: «Ну, мать, ты даешь…» Слава Богу, банка с молоком в ногах у него стояла, а то бы кирдык ей пришёл… 
О л ь г а. Бабуля! Вот зачем ты мне сейчас это рассказываешь?! Это же никакой не детектив, тем более французский!
Б а б у ш к а. Дык… а ты додумай… раскинь мозгами… отфильтруй… ты же у нас детективщица, а не я… Или вот ещё история…
О л ь г а. Бабушка, прошу тебя!.. Помолчи хотя бы с полчаса… Сюжет номер два. Она – певичка, он – репортёр-маньяк… «Мулен Руж»… сумерки сгущаются… «Пежо» цвета ночного асфальта… 
Б а б у ш к а. Было!.. Роман «Кровавый след в кабаре»… Или вот ещё случай… 
О л ь г а. Это когда-нибудь кончится, или нет?.. 
Б а б у ш к а. …Раньше, когда в деревне было, можно сказать, шаром покати, в сельпо одни консервы рыбные валялись да куски хозяйственного мыла, дядькин Митькин племянник Серёга поехал в Узбекистан, то ли хлопок, то ли персики собирать, и привёз оттуда красивые полиэтиленовые пакеты, такие, знаешь, с круглыми ручками, блестючие – страсть, и мечети на них какие-то напечатаны. Так я этот пакет дома на кнопках на стену повесила, вместо картины… И смех, и грех… А что, это время такое было… дефицит…
О л ь г а. Бабуль, ты что, издеваешься?.. Мне Париж нужен, Эйфелева башня, Лувр, Версаль, Собор Парижской Богоматери... А ты с пакетами узбекскими ко мне пристаешь…
Б а б у ш к а. Внучечка родная, да кто ж к тебе пристаешь? Я ж помочь тебе хочу… Или вот ещё случай… 
О л ь г а. Он – президент международной корпорации, высоконравственный психопат, убивающий с целью очищения общества от скверны, она – несчастная проститутка, еле сводящая концы с концами… бордель в Сен-Тропе… лиловый «Рено»… сумерки сгущаются… 
Б а б у ш к а. Тоже было! Самый первый твой перевод! Он назывался… дай Бог памяти… «Сердце… то ли Габриэль, то ли Марион»… всё забываю, как её звали…
О л ь г а. Это что же получается?! Пишу, пишу, а всё уже было?! Это нечестно, господа писатели! Такое ощущение, что всё уже написано до меня! (Нервно бьёт по клавишам компьютера.)   
Б а б у ш к а. Олюшка, да ты только выслушай! Пальчики оближешь, какой сюжет! Самому Пушкину и то бы сгодился! Дядькин Митькин племянник Серёга из Узбекистана не токмо пакеты, он ещё и жену себе оттудова привёз. Пожили они с годок, и родился у них сын, назвали его Саидом, получился Саид Сергеевич, а потом ещё и дочь Фатима Сергеевна… 
О л ь г а. Всё, я так больше не могу! Бабуль, ты меня достала!!! 
Ольга с треском захлопывает крышку ноутбука и бегом направляется к выходу.
Б а б у ш к а. Олюшка, да что ж ты такое на меня говоришь? Да я ж как лучше… Я ж от чистого сердца… подсобить… Олюшка, ты куда?! 
О л ь г а (мотает головой). Туда! 
Б а б у ш к а. На небо, что ль?..
О л ь г а. В Африку! В Узбекистан! К голодающим африканским детям! К подружке поеду!.. К Алинке! К Свете!  К Диане Валеевой!
Б а б у ш к а. Пирожок хоть возьми!.. С картошечкой! Специально для тебя… всё утро у плиты…
Ольга молча возвращается, берёт пару пирожков, компьютер и выходит из квартиры…
Вот ведь характер!.. Париж ей нужен!.. Чтобы французы кругом… как в 1812 году…  рыжая моя мамзелька… рыжая, рыжая, рыжая, бесстыжая… Да, а характер-то у девки мой, бабкин характер…
КАРТИНА ВТОРАЯ
Ольга меж тем очутилась на лестничной площадке. 
Немного побродив по общему коридору, она вдруг замечает лестницу и открытую дверь, ведущую на чердак. С компьютером под мышкой Ольга ловко взбирается по лесенке, открывает дверь и оказывается на крыше. Здесь её поджидает сюрприз: пластмассовый лежак, коробка с книгами, на коробке стоит термос.
О л ь г а. Странно… всю жизнь живу в нашем доме, а на крыше очутилась в первый раз… Как здесь свободно! Не то, что в нашей квартире… Весь город как на ладони… всё такое маленькое и кажется, что всё близко-близко, только руку протяни… Даже голова закружилась… Надо будет забраться сюда ночью, посмотреть на ночной город… Ой, а тут кто-то живёт... Может быть, бомж?.. Да нет, лежак вполне приличный… В коробке книги… Даже термос имеется… Наверное, если хорошо поискать, можно наткнуться и на телевизор… Интересно, кто бы это мог быть?..
Пока Ольга бродит по крыше, сюда неожиданно забирается М а т в е й, молодой человек восемнадцати годов, студент-первокурсник. Матвей вихраст, долговяз и немного диковат.
М а т в е й (довольно грубо). Ты как здесь оказалась?
О л ь г а. Дверь на крышу была открыта… Наверное, слесарь… или ремонтник…
М а т в е й. Это я её забыл закрыть… Уходи!
О л ь г а. С чего это? Крыша не твоя! Она, между прочим, общая!
М а т в е й. Она моя… По крайней мере, замок мой… и кресло, и книги…
О л ь г а. Ой, забирай, пожалуйста, свои книги… Можешь закрыть их на свой личный замок!..
М а т в е й. Я тебя знаю, ты живёшь на одиннадцатом, верно?.. У тебя и так из окна всё видно! А я, между прочим, живу на втором! У меня на балконе только выхлопными газами можно надышаться… 
О л ь г а. А если у меня балкон маленький?
М а т в е й. Балкон у тебя стандартный. А если тебе нужно помочь расчистить его от старых коробок, сломанных табуреток и банок, то я готов помочь! 
О л ь г а. Надо же, как трогательно! Не мальчик, а какой-то пионер-тимуровец!.. А расчистить балкон от старых бабушек – слабо?
М а т в е й. От бабушек?! Ты имеешь в виду способ Родиона Раскольникова?!
О л ь г а. Не-е-ет, не так радикально…
М а т в е й. А бабушка тебя не обижает? Ты только скажи… я умею разбираться с бабушками...
О л ь г а. Бог с тобой!.. Она у меня золото, а не бабушка! Божий одуванчик! А у тебя тут что, «хата»?
М а т в е й. Нет! У меня тут исключительно изба-читальня! Но я бы на твоём месте долго здесь не задерживался…
О л ь г а. А где топор… в смысле, колюще-режущие предметы?..
М а т в е й. Послушай, ты… Если я принесу из дома нож, ты уберёшься?!
О л ь г а. А-а-а… я всё поняла… ты просто хочешь меня побыстрее отсюда вытурить…
М а т в е й. Это моя крыша! Сюда сто лет никто не ходил! И именно в тот момент, когда я по глупости забыл закрыть дверь, сюда ворвалась ты, мелкая противная девчонка…
О л ь г а. Сам ты мелкий! Мне уже двадцать два, и я уже год как работаю и ещё учусь на заочке!..
М а т в е й. Ты просто молодо выглядишь… Как школьница… или первокурсница… 
О л ь г а. Ольга. Можно, просто Оля.
М а т в е й. Матвей. Можно, просто Матвей Алексеевич.
О л ь г а. Уважаемый Матвей Алексеевич, раз мы с тобой уже знакомы и даже на короткой ноге, я хочу доверить тебе страшную тайну. 
М а т в е й. Нет-нет, не надо!.. Я пока не готов слушать чужие тайны, тем более страшные… Знаю я вас, девчонок… припахать меня хочешь?..
О л ь г а. Эх, ты! Я тебе душу хочу открыть, а ты… И почему современные мужчины такие меркантильные… чёрствые… нечуткие… хотя… может быть, они просто глупые и трусливые… Строят из себя гениальных суперинтеллектуалов, мол, мы такие крутые, а на самом деле треплются почём зря…  
М а т в е й. Ладно уж, выкладывай, в чём твоя проблема…
О л ь г а («берёт быка за рога»). Понимаешь, Мотя, мне очень нужно всего-то недели за три написать гениальный детективный роман, а дома мне абсолютно не дают работать, даже на балконе…
М а т в е й. И ты хочешь три недели торчать на моей крыше?!
О л ь г а (вдруг психанула). Нет, не хочу!!! Я не хочу нигде торчать! Я вообще не представляю, как они пишутся, эти дурацкие детективы! Вот возьму и выброшу комп с крыши!..
М а т в е й. Только не с моей!.. Если ты действительно решила выбросить свой ноутбук, то лучше отдай его мне, я сам его выброшу… как-нибудь на досуге… Только подскажи пароль, так, на всякий случай… 
О л ь г а. Мотя, у меня нет другого выхода… Я должна написать этот долбанный детектив, или меня уволят с работы… 
М а т в е й. Да, история… А ты что-нибудь в своей жизни сама написала?
О л ь г а. Конечно… ну, там, сочинения по литературе: образ Печорина как зеркало русской революции… 
М а т в е й. Что, даже стихов не сочиняла?
О л ь г а. Нет, только переводила… с французского… Верлена… Но шефа мой перевод почему-то не устроил… И всё из-за одного четверостишья… «Я ногой почесал её ухо, и я понял – в душе моей глухо»… И чем его эта строчка не устроила?… думаешь, «глухо» с «ухом» плохо рифмуются?.. надо было взять «брюхо»?.. Хватит ржать, Мотя!.. 
М а т в е й (смеясь). Здесь медведь наступил ей на ухо, со стихами у девушки глухо…
О л ь г а. И после этого шеф «бросил» меня на детективы. И в области перевода, между прочим, я оказалась незаменимым специалистом… по крайней мере, так считает мой шеф Игорь Борисович… Может быть, ты знаешь? Книги в мягкой обложке, серия называется «Л’амурный детектив»… 
М а т в е й (достаёт из коробки книжку). Твоя работа?
О л ь г а. Моя! Роман «Балерина на небесах»! Ты что… читал? И тебе понравилось?!
М а т в е й. Класс! Там есть такой прикольный эпизод, когда Жозефина танцует Жизель, а маньяк за ней охотится…
О л ь г а. Да… Я рассчитывала на несколько другую реакцию…
М а т в е й. Я прочёл всю серию… и «Кровавый след в кабаре», и «Таинственное исчезновение в Ницце», и «Сердце Жоржетты»…  Но самый классный детектив – это где они в Тунисе охотятся за сокровищами…
О л ь г а. Мой последний. Называется «Три мудреца в одном тазу»…
М а т в е й. Вот это, я скажу, жесть! Я так смеялся, что аж с дивана упал…
О л ь г а. Это что же получается - над моими переводами - смеются?! А я-то думала, что серьёзные книги перевожу! Какой кошмар!
М а т в е й. Возможно, они и задумывались как серьёзные, пока ты их не перевела. Это что же выходит – передо мной стоит настоящий автор моих любимых книжек?! Офигеть!..
О л ь г а. Мне так стыдно! Догадываюсь, что обо мне думает Игорь Борисович… и в бюро… и в институте… и друзья… и родственники… и вообще…
М а т в е й. …весь мир! Хочешь знать, что они о тебе думают? Что ты классный переводчик!  Что у тебя талант по превращению самой жуткой муры в весёлую историю! Но что ты абсолютно не умеешь писать детективы. 
О л ь г а. Это почему это?..
М а т в е й. Потому что ты слишком доверчива! Ты не просчитываешь психологию преступника, а плетёшься позади него… в фигуральном смысле… Из тебя выйдет неплохой литературный доктор Ватсон или Гастингс, но не более того…
О л ь г а. А тебе не кажется, Мотя, что ты несколько самоуверен?!
М а т в е й. Не кажется! Я, между прочим, в будущем планирую частное сыскное агентство открыть! 
О л ь г а. Да-да, возможно, где-то в очень далёком будущем…
М а т в е й. Ну почему мне никто не верит! Почему, когда человек говорит, что он хочет стать, к примеру, писателем, бизнесменом или сварщиком, все участливо кивают головой, а когда он признаётся, что хочет быть частным детективом, все только крутят пальцем у виска!
О л ь г а. Ладно, Мотя, не кипешуй… Просто профессия детектива не очень-то у нас распространённая… пока, во всяком случае… 
М а т в е й. Я пересмотрел все фильмы о Шерлоке Холмсе, а также сериалы «Детективное агентство «Лунный свет» с Брюсом Уиллисом и «Участок» с Сергеем Безруковым! Я перечитал все книги о частных детективах и их расследованиях! Я изучил методы работы российских, французских, английских и американских детективов, а также особенности работы Скотланд-Ярда, я купил себе кепку и трубку, как у Шерлока Холмса, я даже выучился играть на скрипке!..
Матвей достаёт из коробки кепку и трубку.
О л ь г а. Так вот что ты делаешь один на крыше!..
М а т в е й. Вдали от людской суеты я обдумываю очередные дела!
О л ь г а. Да, берегись, преступный мир! И много у тебя раскрытых дел?
М а т в е й. Пока не так много. Но они есть, и это обнадёживает. Например, дело о похищенных газетах. Их сосед из почтовых ящиков вытаскивал и сдавал в макулатуру. Или дело о пропавшем котёнке. Он застрял на дереве в соседнем дворе. Или дело о таинственном исчезновении Семки, моего младшего брата…
О л ь г а. …он делал уроки со своим одноклассником. Вернее, они вдвоём играли на компьютере в какую-нибудь онлайн-игру.
М а т в е й. Да!.. А откуда ты знаешь?! 
О л ь г а. Дедукция! Мотя, ты пока такой же Шерлок Холмс, как я Агата Кристи.
М а т в е й. Ты не Агата Кристи, ты культовая создательница французских бестселлеров О-ля-ля. 
О л ь г а. У французов нет такого имени – О-ля-ля. 
М а т в е й.  А что есть?
О л ь г а. Есть восклицание, выражающее восхищение, удивление, удовольствие, чувственную радость, восторг…
М а т в е й. Во, то, что надо! Именно это и должен ощущать твой читатель, когда будет читать твой новый роман… что-то вроде «Страшно парижская ночь», или «Квартира с видом на убийство», или «Тень моя, люби меня», или «Труп в библиотеке», хотя нет, что-то подобное я уже читал… 
О л ь г а. Слушай, Мотя, ты меня поразил… За три дня моего писательства-мучительства я даже названия приличного не смогла придумать, а ты так легко, с ходу выдаёшь практически готовый сюжет… 
М а т в е й. Да, я такой. Креативный. Опытный. Можно сказать, профи… Значит, так: горячий кофе в термосе. Будет напекать – надень кепку. Возникнут проблемы – обращайся, помогу, чем смогу… Не забудь вечером занести ключ. Номер моей квартиры сорок семь.
Матвей хочет уйти.
О л ь г а. Э-э-э, ты куда? Ты что, уже уходишь?!
М а т в е й. Псевдоним я тебе придумал, дальше ты как-нибудь сама…
О л ь г а. Мотя, подожди… Мотя, я должна тебе чистосердечно признаться: ты прав, я действительно не умею писать детективы. И ещё я поняла, что мне срочно нужен соавтор. И знаешь, я уже его нашла: моим соавтором будешь ты!
М а т в е й. Я?! С какой стати?!
О л ь г а. Конечно, ты! Не знаю почему, но я чувствую: вместе у нас получится… 
М а т в е й. Отлично! Оля и Мотя – близнецы-братья! Мы говорим - Оля, подразумеваем - Матвей. Мы говорим - О-ля-ля, подразумеваем - Морис! 
О л ь г а. Так ты согласен?..
М а т в е й. Конечно, нет! То есть да! То есть действительно, у нас может получиться что-то стоящее, но написание детективов не входит в мои ближайшие планы! Так что – пока-пока, детка!  
О л ь г а. Мотя, останься, прошу тебя… Побудь со мной, хотя бы для компании… Пожалуйста… Для меня это очень-очень важно… Я ни одного человека в мире так не просила, как тебя… Я даже маму свою не просила, когда она оставила меня с бабушкой, а сама уехала на север…
Пауза.
М а т в е й. Только учти - любовные сцены будешь писать сама… не люблю я эти муси – пуси и всё такое прочее… Я даже в книгах такие места пропускаю…
О л ь г а (про себя). Слыхала, бабуля?! И никакая я не желторотая соплячка! (Усаживается на лежак и открывает компьютер.) Мы будем с тобой как Ильф и Петров! Или как братья Гримм! Или братья Стругацкие. Итак, с чего начнём, mon frère?..
КАРТИНА ТРЕТЬЯ
Вот так (или почти так) начинающие соавторы нашли друг друга в этом огромном бушующем мире и начали писать свой первый совместный шедевр. 
Мотя молчит, Ольга выжидающе на него смотрит. 
М а т в е й. Для начала закрой, пожалуйста, свой компьютер и попытайся от всего отключиться… 
О л ь г а. Мы будем медитировать?!
М а т в е й. Мы будем вспоминать… вспоминать наших друзей, родственников и знакомых, особенно самых колоритных. Так у нас, у писателей, принято... Про кого знаем, про себя и пишем…
О л ь г а. М-м-м… самые яркие… Бабушка, Игорь Борисович… Игорь Борисович, бабушка…  
М а т в е й. Ладно, Игорь Борисович так Игорь Борисович… Сколько ему лет, чем он занимается?
О л ь г а. Игорь Борисович - директор нашего бюро переводов, занимается переводами с французского и изучением творчества поэта Поля Верлена; на вид он интересный мужчина примерно сорока лет… 
М а т в е й. Глубокий старик!
О л ь г а. …ещё у него есть жена-художница, говорят, она его старше, и взрослый сын, примерно твой ровесник…
М а т в е й. Как назовём Игоря Борисовича? 
О л ь г а. Поль. Как его любимого Верлена. 
М а т в е й. И чем он будет заниматься? С французского переводить, как твой шеф? (Достаёт сотовый телефон и что-то в нём ищет).
О л ь г а. Поль будет… библиотекарем! …В какой-нибудь очень крутой научной библиотеке!..
М а т в е й (удовлетворённо). Кстати, я придумал для него подходящую фамилию – Акро.
О л ь г а. Акро, Акро… Чувствуется какой-то подвох…
М а т в е й. Обыкновенная французская фамилия… Вот, в интернете нашёл… (Показывает сотовый телефон.)
О л ь г а. Ладно, потом разберёмся… Жену будут звать Жюли, а сына…
М а т в е й. …Морис. 
О л ь г а. Но это же твой псевдоним! Ты что, хочешь быть сыном Игоря Борисовича?!
М а т в е й. Возможно. 
О л ь г а. Ещё в нашу контору недавно пришла роковая красавица Ирина, и мне кажется, что она очень нравится шефу.
М а т в е й. Ревнуешь?
О л ь г а. Ни за что… но Ирка эта – воображала и курица гламурная!.. Когда я вызвалась написать детектив, видел бы ты, какая у неё при этом была довольная, наглая, усмехающаяся… попа… Да, она стояла ко мне спиной!.. После этого я, естественно, распсиховалась и сказала… что я за три недели напишу настоящий французский детектив… и что вся страна будет над ним рыдать!.. А она процедила, что если и будут рыдать, то от смеха. А я сказала, что не от смеха, а от полноты чувств… Думаешь, я поступила опрометчиво?..
М а т в е й. Разве только чуть-чуть…
О л ь г а. А Игорь Борисович подытожил нашу перепалку какой-то древнегреческой фразой: мол, со щитом или на щите, если справлюсь, он меня наградит, если облажаюсь, он меня с позором уволит. И что время пошло…
М а т в е й. Противный у тебя шеф…
О л ь г а. Ты так говоришь, потому что не знаешь Игоря Борисовича! Если бы ты с ним познакомился, ты бы в него влюбился!
М а т в е й. Ну, это вряд ли…
О л ь г а. Он не такой, как все… он талантливый, интересный, умный, эрудированный, тонко чувствующий, он великолепно знает французский, и его можно слушать часами: он рассказывает, как они с женой жили в Париже, подтрунивает над моим французским, советует, что почитать…  
М а т в е й. А по воде он случайно не ходит? И как насчёт нимба над головой? В темноте не просвечивает?
О л ь г а. Дурак ты, Мотька… В твоих репликах сквозит зависть к великому человеку плюс уязвлённое самолюбие. 
М а т в е й. Мы ещё посмотрим, кто из нас более великий… Красотку назовём Ирэн?
О л ь г а. Нет, лучше Изабель… чтобы Ирка не догадалась. 
М а т в е й. Тоже мне конспирация… А под каким именем мы выведем тебя?
О л ь г а. Я хочу быть мышкой, серой мышкой Элоди...
М а т в е й. Серой мышкой или серым кардиналом?
О л ь г а. По ходу определимся. Ну что, уже можно начинать?..
М а т в е й (достаёт откуда-то две чашки и наливает в них кофе из термоса). Не торопись, О-ля-ля… Нам нужно полное погружение в новую реальность, и так как мы с тобой пока не можем съездить на недельку в Париж, придётся импровизировать! Прошу, мадмуазель… ваш кофе!
О л ь г а. Merci! Вместо круассанов сгодятся бабушкины пирожки… 
М а т в е й. А теперь представь, что мы расположились за столиком одной уютной уличной кафешки… 
О л ь г а. …на бульваре Сен-Мишель!..
М а т в е й. Звучит многообещающе… Итак, мы сидим с тобой под летним полосатым тентом, прямо напротив старинной площади, где дети с рук кормят белых голубей… Рядом с нами за столиками сидят другие люди, откуда-то из открытого окна доносится французская песенка. Взгляни во-он на ту аллею: ряды деревьев аккуратно подстрижены, а вдоль дорожки стоят в ряд старинные чугунные фонари. 
О л ь г а. Некогда нам по сторонам глазеть, нам работать надо…
М а т в е й. Вдоль тротуара снуют прохожие… парижане и заезжие туристы… 
О л ь г а. Но мы не обращаем на них никакого внимания, потому что мы уже начинаем что-то такое придумывать…
М а т в е й (ест с аппетитом). О, какие вкусные круассаны! 
О л ь г а (решительно открывает крышку компьютера). Мы быстренько доедаем бабушкины круассаны, допиваем остывший кофе и открываем компьютер, потому что мы должны что?.. 
М а т в е й. Гарсон, ещё чашку кофе, пожалуйста!..
О л ь г а (с треском захлопывает крышку компьютера). Ты что, издеваешься?! Не хочешь ничего делать, лучше сразу так и скажи!..  
М а т в е й. Не делайте резких движений, мадмуазель! Эдак можно всех муз распугать, а вдохновение – птица капризная… Итак, мы начинаем…
Матвей диктует, а Ольга печатает на компьютере.
«Летнее утро в Париже… Уже зажглись витрины многочисленных маленьких булочных, но ещё не успели открыться двери модных бутиков; дворники уже причесали своими мётлами мостовые, по которым уже успела пробежаться первая толпа «офисного планктона», спешащего на работу в свои конторы и офисы… В одной парижской квартире с видом на Сенну в это утро случилось нечто невероятное…» 
О л ь г а (подхватывает). «…Сначала всё шло, как обычно. Жюли, известная художница и модный дизайнер, сидела на кухне и пила кофе. Её муж Поль принимал душ… Жюли это знала… Она слышала плеск воды и завывания, претендующие именоваться «пением в ванной»… Так Игорь Борисович делает… 
М а т в е й. «Да, всё шло как обычно, ничего нового… Иногда самые удивительные события имеют свойство гримироваться под нечто вполне обыденное и тривиальное…»
О л ь г а. «Поль уже немного запаздывал, но Жюли было так уютно завтракать одной в своей светлой маленькой кухне, освещённой первыми солнечными лучами, что она лишь лениво, больше для порядка, крикнула в сторону ванной…»
М а т в е й (женским голосом). «Поль, поторопись!.. Ты опаздываешь в свою библиотеку!..»
КАРТИНА ЧЕТВЁРТАЯ
На сцене начинают прорисовываться очертания совсем другой квартиры. Французская квартира (назовём её так) выглядит винтажно и в то же время богемно: на полках стоит обувь 70-х годов, на стенах вместо картин висят предметы одежды в рамках, изломанные линии перегородок, собранные из старых книг, необычные детали интерьера (например, люстра в виде собрания маленьких бутылочек) и т.д. Весь этот винтаж не исключает, впрочем, практичности: большого дивана в центре комнаты, кухонного уголка (возможно, перешедшего из квартиры Ольги), гардероба (или гардеробной перегородки) и т.д.
Крыша постепенно уходит в тень (или трансформируется во второй этаж квартиры).
На кухне за столиком  Ж ю л и  пьёт кофе. У Жюли распущены волосы, она одета в роскошное кимоно.
Слышно, как в ванной плещется вода, иногда её шум сопровождается вокальными мужскими воплями.
Ж ю л и (кричит в сторону ванной). Поль, поторопись!.. Ты опаздываешь в библиотеку!..
П о л ь (откуда-то из недр ванной комнаты). Жюли, я опаздываю в библиотеку!.. Ты уже приготовила завтрак, дорогая?..
Ж ю л и. Конечно, дорогой!..
Из ванной выходит  П о л ь  в домашнем халате и с полотенцем на голове.
П о л ь. Жюли, дорогая, ты не знаешь, куда запропастился мой халат?.. тот, который мне подарила мамуля… Жюли, ты сделала яичницу?!.
Ж ю л и. Да… а в чём проблема?..
П о л ь. Ты пожарила яичницу… просто так?!
Ж ю л и. Прикажешь брать за неё деньги?..
П о л ь. Я не это имел в виду… Просто вчера я подарил тебе формочки в виде сердечек, я специально сделал на этом акцент, чтобы ты их испробовала, я всю ночь мечтал о яичнице любви, я… 
Ж ю л и. Прости, я не подумала, что это для тебя так важно…
П о л ь. Жюли, ты меня совсем не любишь…
Ж ю л и. Хочешь, я сделаю для тебя новую яичницу?.. В твоих рамочках...
П о л ь. Ладно уж, съем эту... (Ест и пьёт.) Кофе совсем холодный.
Ж ю л и. Наверное, он успел остыть, пока ты принимал душ...
П о л ь. Да, я слишком долго копаюсь, и я сам во всё виноват… И вообще, в следующий раз я сам должен всё себе приготовить… хотя, когда другие куда-нибудь опаздывают, я всегда стараюсь им помочь и делаю это самым наилучшим образом!..
Ж ю л и. Мне кажется, Поль, что ты сегодня порядком припозднился… Может быть, тебе нужна моя помощь? 
Поль встаёт из-за стола и идёт в комнату. 
П о л ь. Не надо, я сам! Нужно проверить портфель. Мама всегда меня этому учила… Жюли, ты положила в мой портфель чистые новые платки?
Ж ю л и. Да, дорогой.
Поль роется в портфеле.
П о л ь. А зонтик? Сегодня обещали дождь.
Ж ю л и. Он, как обычно, лежит в твоём портфеле.
П о л ь. Прости, что отвлекаю, дорогая… а новое издание Верлена?!
Ж ю л и. Прости, что напоминаю… дорогой, ты работаешь в библиотеке!
П о л ь. А бутерброды? Помнишь, восемь лет тому назад в нашем районе была авария, и во всем квартале выключили электричество? Я почти два часа просидел без еды! 
Ж ю л и (собирает для Поля провиант). Бутерброд с тунцом, булочка с повидлом и два круассана тебя устроят?
П о л ь. А повидло клубничное?..
Ж ю л и. Кажется, клубничное...
П о л ь. Я так и знал, Жюли, что ты чего-нибудь напутаешь!.. Ты что, забыла, что мне нельзя клубничное, у меня на него аллергия!
Ж ю л и. Я положу в твой портфель кастрюльку с луковым супом и омлет! Это тебя устраивает?!
П о л ь. Жюли, милая, ты находишь меня чересчур мнительным?.. И… привередливым?..
Ж ю л и. Что ты, Поль, ты сама непритязательность!.. Может быть, ты уже отправишься в свою библиотеку?!
Постепенно Жюли начинает злиться, но старается себя контролировать. Поль подходит к гардеробу и достаёт оттуда идеально выглаженные брюки.
Дорогой, прости, я погорячилась… Поль, скоро у тебя отпуск...
П о л ь. Наконец-то… мы можем отдохнуть вместе, Жюли!.. Поднимемся на Эйфелеву башню, погуляем по Елисейским полям, заглянем в Лувр… Стыдно признаться, но я сто лет там не был, хотя всю жизнь живу в Париже…
Поль вновь подходит к гардеробу. 
Ж ю л и. Вообще-то я имела в виду поездку к морю…
П о л ь. К морю?.. Я должен подумать… Только учти: я терпеть не могу летать на самолётах!.. (Роется в шкафу.) Жюли, где моя сиреневая рубашка?.. 
Ж ю л и. Вчера вечером я её постирала. Надень полосатую. Можно поехать поездом…
П о л ь. Поезд – это антисанитария, сквозняк и трясучка… У полосатой воротник жмёт…
Ж ю л и. Поедем на машине!.. Надень серую!..
П о л ь. На машине долго!.. Серая колется!..
Ж ю л и. Может, автобусом?.. Красную в синюю клетку?..
П о л ь. Автобусом тяжело!.. Красная рябит в глазах!..
Ж ю л и. На катере?.. Жёлтую в яблоках!..
П о л ь. На катере укачивает!.. В яблоках – засмеют!..
Ж ю л и. Хорошо, мы пойдём к морю пешком!..
П о л ь. Хорошо, я сам выберу себе нужную рубашку!..
Поль достаёт из шкафа ворох рубашек и начинает их перебирать.
Не понимаю, почему нужно обязательно куда-то ехать?.. Мала… под мышками натирает… Иногда, Жюли, я ощущаю такое сильное стеснение в груди… Велика… Боже, неужели я так сильно похудел?! Это не к добру… Колется… Море – это сырость!.. Полнит… цвет отвратительный… Гораздо спокойнее сидеть дома!.. Не идёт… пятно от кетчупа… Мы и здесь можем прекрасно отдохнуть!.. Нет карманов… фасон староват… О, моя любимая! В полосочку!.. (Надевает рубашку.) 
Похоже, что такие сборы по утрам для Поля и Жюли не редкость. Поль надевает галстук и пиджак, берёт портфель и идёт к выходу.
Я знаю, что тебя это несколько раздражает, но я привык относиться ко всему серьёзно и вдумчиво!.. Заметь, Жюли: у тебя идеальный муж. Он всегда в хорошем настроении, свеж, чист, гладко побрит, у него дорогой парфюм, и он никогда не ворчит на тебя по пустякам!.. До вечера, дорогая!
Ж ю л и. До скорого, дорогой!
Перед дверью Поль резко останавливается.
П о л ь. О, ужас, Жюли!..
Ж ю л и. Что случилось?!
П о л ь. Я совсем забыл про крем от загара! Вчера я чуть не обгорел, гуляя с Сесиль по парку…
Ж ю л и. Прости, дорогой, но кто такая эта твоя Сесиль? И потом, ты вчера пришёл позднее обычного, потому что в вашей библиотеке проводился научный симпозиум… Ты сам так сказал…
П о л ь. Симпозиум действительно проводился, и почтенная мадам Сесиль Доран действительно читала там свой доклад, а уж после мне пришлось проводить её через парк до гостиницы. Знаешь, довольно трудно найти дорогу в незнакомом месте, имея очки с линзами плюс десять! И вообще, дорогая, из-за твоих расспросов я уже порядком опаздываю на работу!..
Ж ю л и. До свидания, Поль!..
П о л ь. До встречи, Жюли!..
Вдруг раздаётся звонок в дверь.
КАРТИНА ПЯТАЯ
Люблю я эти «вдруг» в детективных историях…
П о л ь. Жюли, кто это?..
Ж ю л и. Пока не знаю…
П о л ь. Быть может, это пожарник… Наверное, начался пожар… Или водопроводчик… 
Ж ю л и. …Наверное, начался Всемирный потоп. Дорогой, может быть, ты позволишь мне открыть дверь, и мы узнаем всё наверняка?..
Меж тем в дверь продолжают звонить и даже стучать. Жюли открывает, и на пороге дома показывается мадам  Ф р а н с у а з а  А к р о  в инвалидной коляске. Не хочется проводить параллели, но почтенная мадам Акро и Бабушка – это одно лицо…
М а д а м  А к р о. Почему так долго?! Я промёрзла до мозга костей, пока вы, наконец, соблаговолили открыть мне дверь!..
П о л ь. Мамуля!.. Мама моя!.. Жюли… воды… мне плохо…
Ж ю л и. Доброе утро, мадам Акро…
М а д а м  А к р о (игнорируя Жюли). Может, ты, наконец, поздороваешься с родной матерью, сынок?!
П о л ь. Здравствуй, мама… до свиданья! Прости, мне нужно срочно идти… 
М а д а м  А к р о. Ты что, даже не обнимешь любимую мамочку, оболтус ты эдакий?!
П о л ь. Мама, я опаздываю на работу!..
М а д а м  А к р о. Нет, я всё понимаю… От своей невестки я уже давно не жду ничего хорошего, но ты, Поль… Я столько в тебя вложила, и вот она, сыновняя благодарность…
П о л ь (целует мать). Мамуля, я очень рад тебя видеть, поверь мне…
М а д а м  А к р о (хлопает сына по щеке). Ах, ты, мой дурачок…
П о л ь. Надеюсь, мама, ты к нам ненадолго?..
М а д а м  А к р о. Не волнуйся, мы не успеем вам надоесть… Так, денёчка два, максимум пять поживём у вас, а потом опять к себе… В нашем доме травят клопов, и я решила переждать это непростое время у тебя, мой верный и преданный сын... 
П о л ь. Как забавно… Мама, ты говоришь о себе во множественном лице…
М а д а м  А к р о. А ты уже и рад, негодник! Думаешь, твоя престарелая мать выжила из ума… Я говорю «мы», потому что нас двое! (Кричит в сторону двери.) Элоди, ты чего там копаешься?! Ты расплатилась с таксистом?! И где мой чемодан?! Мне может понадобиться моя косметичка!
В квартиру заходит мадемуазель Э л о д и с огромным чемоданом в одной руке и маленькой сумкой в другой. Мадемуазель Элоди относится к той породе людей, про которую трудно сказать что-либо определённое. Так, серая мышка… и тем не менее Элоди – это Ольга.
Познакомься, Поль, это Элоди, моя новая сиделка. Элоди, это мой сын Поль. Младшенький. Красавец, но полный балбес. Весь в папашу, царствие ему Небесное…
Э л о д и (протягивает руку Полю). Элоди. 
П о л ь. Поль Акро. 
Э л о д и. Люди почему-то редко запоминают, как меня зовут… Поэтому вы не стесняйтесь, мсье Акро, если ненароком забудете моё имя, спрашивайте – я не обижусь…
П о л ь. Я вас обязательно запомню, мадмуазель…эээ…
Э л о д и. Элоди.
П о л ь. Элоди! О-го-го, видите, я вас поймал!
М а д а м  А к р о (Полю). Что стоишь, как истукан? Веди нас в комнату, мне надо принять душ и переодеться к завтраку. (Жюли.) Надеюсь, кофе будет горячим, а не как в прошлый раз?.. Прости, дорогая Жюли, но это были помои, а не кофе…
Ж ю л и. У нас новая кофемашина, мадам Акро.
М а д а м  А к р о. Боже, она ещё и издевается надо мной!.. (Направляется в комнату.) Бедный мой сын, как ты с ней живёшь?! Это же змея, а не женщина…
Поль провожает многоуважаемую мадам Акро до гостевой комнаты, возвращается и пытается вновь надеть свой плащ.
Ж ю л и. Поль, ты куда?!.
П о л ь. Вообще-то, я на работу!.. Прости, Жюли, но я должен идти…
Ж ю л и. Никуда ты не пойдёшь! Если ты не останешься дома, то уйду я, причём навсегда!
П о л ь. А другие варианты имеются?.. Хорошо, я возьму отгул в счёт отпуска, если ты так настаиваешь…
Ж ю л и. Дорогой, ты ничего не перепутал?..
П о л ь. Возьму три… ладно, четыре… пять дней… с мамулей!.. Жюли, это слишком!.. Жюли, одумайся, пока не поздно!.. (Жюли не реагирует). Прощай, совместная поездка к морю!.. (Жюли сохраняет спокойствие.) Прощай, премия в конце месяца!.. (Жюли садится в позу для медитаций.) Прощай, повышение по службе!..
Ж ю л и. Кстати, как прошёл твой научный симпозиум?
П о л ь. Естественно, грандиозно… Это было торжество духа!.. Интеллектуальное пиршество!.. Только… при чём здесь симпозиум?..
Ж ю л и. Поль, прекрати обманывать! Вчера я звонила в твою библиотеку, и я всё про тебя знаю! У тебя не было никакого симпозиума, и вообще ты уже второй день как в отпуске! А на работу ты бежишь, потому что ты, как обычно, ещё не сдал свой отчёт!
П о л ь. Но ведь отчёт – это так важно… Жюли, милая, может, ты как-нибудь обойдёшься без меня… ты такая сильная... смелая… психически устойчивая…
Из комнаты слышен голос мадам Акро.
М а д а м  А к р о. Бог свидетель, меня в этом доме совсем не уважают! Подсунуть простыню с дыркой!..
Ж ю л и (взрывается). Нет, нет и ещё раз нет!!!
П о л ь. Нет, так нет. И чего ты так кипятишься?.. Не понимаю… (Вытирает платочком пот со лба.) Это был понедельник, и они веселились, как могли…
Ж ю л и. Я иду готовить завтрак для твоей матери. Ты мне поможешь… сварить кофе, например?..
П о л ь. Дорогая, ты прекрасно справишься без меня… У нас отличная кофемашина…
Ж ю л и. Твоя мама так не считает.
П о л ь. Ладно, я помогу… но чуточку позднее… я должен немного собраться с мыслями… обдумать отчёт… позвонить на работу… поработать с книгами…
Жюли выжидающе смотрит на Поля. Поль якобы направляется в библиотеку, но, когда жена скрывается на кухне, ложится на диван, накрывается пледом и замирает в позе мученика.
Раздаётся звонок, за которым следует немедленное открывание двери ключом. На пороге появляется мсье Б р ю ш о н в домашнем халате и тапочках-зайцах. Мсье Брюшон довольно молод, но уже лысоват и в очках.
Б р ю ш о н. Доброе утро, дорогая Жюли! Я пришёл!..
Ж ю л и (с ужасом наблюдает за происходящим из дверей кухни). Луи… мсье Брюшон… Я совсем забыла тебе… вам позвонить… предупредить…
Б р ю ш о н. Жюли, дорогая, я так соскучился!..
Ж ю л и. Мсье Брюшон, вы немного не вовремя… Пожалуйста, потише… Давайте отложим позирование до другого случая…
Мсье Брюшон идёт за Жюли, она пытается от него скрыться.
Б р ю ш о н. К чёрту позирование! Мне не терпится начать, Жюли!..
Ж ю л и. Прекрати, Луи!.. Я не одна в квартире… Уважаемый мсье Брюшон… не надо так торопиться…
П о л ь (вылезает из своего укрытия). Действительно, зачем торопиться?!?!
Брюшон и Жюли застывают на месте.
Какая композиция! Какой сюжет! Неплохая получилась картина!
Ж ю л и. Поль… я готова тебе всё объяснить… я готовлю инсталляцию для выставки… мсье Брюшон любезно согласился мне помочь...
Б р ю ш о н. Простите, мсье Акро, я, кажется, не вовремя… Я ваш сосед снизу…
П о л ь. По-моему, ты больше похож на моего заместителя сверху…
Б р ю ш о н. Видите ли, у меня врождённая близорукость!.. С пятого класса! Путаю этажи…
П о л ь (вскакивает с дивана). А ключом ты тоже обознался, свинья?! Был немного близорук, станешь сильно слеповат!
Б р ю ш о н. Это недоразумение, мсье Акро!.. Вы не имеете права меня бить!..
Поль в бешенстве носится за убегающим от него мсье Брюшоном.
Ж ю л и. Поль, пожалуйста, не делай этого!.. У нас с мсье Брюшоном ничего не было!.. Клянусь тебе!..
П о л ь (вдруг резко останавливается). Жюли!.. Жюли!.. Вот это подлость!.. Он же в моём халате!
Б р ю ш о н. Это не ваш халат! Просто он случайно похож на ваш халат, но это совсем не ваш халат, потому что это мой халат…
П о л ь. Это мой халат, молодой человек! Мне его мама подарила на Рождество! Вот… здесь пятно от черничного джема, а здесь я прожёг рукав сигаретой, когда курил в постели... случайно!.. Жюли, как ты могла… он, он, как вор… заграбастал самое дорогое, что у меня есть… мой любимый домашний халат!.. Сними его немедленно, подлец!!!
Б р ю ш о н. Я не могу, мсье Акро… Честное слово… Мне стыдно признаться…
П о л ь. Раздевайся, подонок!..
Поль пытается содрать халат с мсье Брюшона, но, раскрыв халат и едва взглянув на соседа, быстро отходит от него.
Вот это… инсталляция!..
Б р ю ш о н. Я же вас предупреждал, что лучше этого не делать… Я голый… совсем… Простите, месье Поль… мне так стыдно…
П о л ь. Вон! Вон из моего дома, или я за себя не ручаюсь!..
Б р ю ш о н. Я с превеликим удовольствием вас покину, мсье… Видимо, сегодня у вас плохое настроение… иначе вы посмотрели бы на это с другой стороны… и дали бы мне возможность всё объяснить…
П о л ь. Пошёл вон, идиот…
Вдруг раздаётся резкий звонок в дверь.
Жюли, кто это?..
Ж ю л и. Я не знаю…
П о л ь. Ты ещё кого-нибудь ждёшь?!
Ж ю л и. Я никого не жду.
П о л ь. Я тоже никого не жду. Жюли, давай не будем открывать… Давай скажем, что никого нет дома…
Б р ю ш о н. А я?..
П о л ь. Если ты ещё раз подашь голос, скотина, то тебя точно не будет, по крайней мере, на этом свете!
Б р ю ш о н. Понял…
Ж ю л и. Мне кажется, что это не выход, Поль.
П о л ь. Жюли, ты, наверное, думаешь, что я трус?.. Что я слишком чувствителен и плохо реагирую на стресс?.. Да, я трус! И я всего боюсь! Я боюсь сквозняков, подхватить насморк, падающих метеоритов, голых натурщиков, приезжающих в неурочный час родственников и ещё много чего другого! И, как доказывает сегодняшнее утро, страхи мои очень даже небезосновательны! 
Ж ю л и (смотрит в дверной глазок). Там… там полицейский, Поль...
Реплика Жюли звучит для Поля словно гром среди ясного неба.
КАРТИНА ШЕСТАЯ
Поль, схватившись за голову, в приступе паники носится по квартире.
П о л ь. Боже мой! Я так и думал, что это случится! Жюли, прошу тебя, помоги мне! Жюли!..
Ж ю л и. Поль, ты не в себе! Поль, успокойся!
П о л ь. Я придумал отличный план: мы резко открываем дверь, выталкиваем этого нудиста и быстро закрываем дверь на все замки! Всё, мы в домике!..
Ж ю л и.  Поль, ты в своём уме?.. Там – полицейский!..
М а д а м  А к р о (кричит из комнаты). Поль!.. В вашу дверь кто-то звонит… Подойди немедленно и выясни, что происходит!
П о л ь. А там мамуля… Обложили… Боже, что делать?!
Б р ю ш о н. Если позволите, с полицейским могу поговорить я…
Ж ю л и. Мсье Брюшон, пожалуйста, пройдите в библиотеку…
П о л ь. Точно! «Труп в библиотеке» … Я где-то уже читал подобное…
Ж ю л и (с укоризной). Поль!..
Поль и Жюли быстро заталкивают мсье Брюшона в библиотеку. Меж тем в дверь продолжают настойчиво звонить. Из комнаты выползает мадам Акро в сопровождении Элоди.
М а д а м  А к р о. Вы что, совсем оглохли?! Даже я слышу, что кто-то звонит в вашу дверь!
П о л ь. Мамуля, и стоило ли так волноваться из-за какого-то звонка в дверь!.. Наверное, я опять по рассеянности заказал пиццу через интернет… (Подходит к двери.) Замок заедает… никак не открывается…
М а д а м  А к р о. Я всегда знала, что мой сын - тряпка… А ну-ка, пусти меня!.. 
Мадам Астико подъезжает к двери и легко её открывает. На пороге показывается бравый к о м и с с а р   п о л и ц и и.
К о м и с с а р (мадам Акро.) Пардон, мадам. Комиссар полиции Серж Болуаван! Здесь проживает мсье Поль Акро? 
М а д а м  А к р о. Да, он проживает здесь. А в чём, собственно говоря, дело?
К о м и с с а р. Он обвиняется в убийстве своей любовницы Сесиль Доран. 
Пауза.
П о л ь. Вот на фига вы ему открыли?!.. Простите, мсье комиссар, но мадемуазель Доран вовсе не была моей любовницей. 
К о м и с с а р. Значит, мсье Акро – это вы? Хорош гусь… Надеетесь выплыть сухим из воды, мсье? Учтите: со мной такие шуточки не пройдут!
П о л ь. С чего вы решили, что именно я её убил?..
К о м и с с а р. Конечно, вы, больше некому. Вы убили её из ревности. Мадмуазель Доран была молода и хороша собой, а вы, мсье, простите, уже далеко не мальчик. Я произвёл обыск на квартире мадмуазель Доран и нашёл там несколько компрометирующих вас записок и довольно откровенных фотографий, из которых явствует, что вы были с мадмуазель в близких, я бы даже сказал, в интимных отношениях. Я предполагал, что вы будете отпираться, и поэтому прихватил с собой парочку самых ярких, так сказать…
П о л ь. Нет-нет, я не отпираюсь…
Ж ю л и. Мсье комиссар, покажите мне эти фотографии! Немедленно!!!
М а д а м  А к р о. Нет, мне первой! Я его мать, и я должна знать всю правду о моём сыне, какой бы горькой она не была! (Выхватывает фотографии из рук комиссара). Обожаю порнографию… Слушай, Поль, твоя пассия была гимнасткой? Позы – высший пилотаж!..
П о л ь. Мама!..
М а д а м  А к р о. Признаюсь честно, сынок, твоя Сесиль – звезда, а ты… так себе… массовка… А вот эта фотография смазана... Сынок, не надо так волноваться, когда фотографируешь обнажённую девушку…
П о л ь. Господи, разве можно назвать высоким искусством фотографии эти простенькие любительские снимки!.. И вообще, я здесь как-то не очень получился…
Ж ю л и (разглядывает фотографии из-за спины мадам Акро). Зато твоя Сесиль Доран просто великолепна!.. Поль… ты мерзавец! (Бьёт Поля по щеке.)
К о м и с с а р. Прекрасно, мадам Акро! Браво!.. Я чувствую, мы найдём с вами общий язык! Итак, я приступаю к допросу, господа: присутствующие мадам и мсье, пожалуйста, представьтесь. Это нужно для протокола. (Достаёт блокнот и ручку и начинает записывать.)
П о л ь. Поль Акро. Библиотечный работник.
Ж ю л и. Жюли Акро, жена этого мерзавца.
М а д а м  А к р о. А я Франсуаза Акро, мать этого мер… в общем, я его мать.
Э л о д и. Э…
М а д а м  А к р о. Элоди, моя сиделка. Абсолютно бестолковое существо, хотя варит кофе совсем неплохо, знаете ли... И вообще, я здесь случайно оказалась… Просто в моей квартире травят клопов.
К о м и с с а р. Ещё в квартире кто-нибудь есть???
Из библиотеки робко выходит мсье Б р ю ш о н в халате.
Б р ю ш о н. Я сосед… сосед с нижнего этажа… Луи Брюшон… я случайно здесь оказался… 
К о м и с с а р. Мой многолетний опыт работы в полиции показывает, что случайных людей на месте преступления не бывает! Вы все под подозрением, господа!
П о л ь. Отлично сработано, мсье комиссар!
К о м и с с а р. Не торопитесь, мсье Акро... (Обращается к Жюли.) В котором часу вчера вечером пришёл домой ваш супруг, мадам Акро?
М а д а м  А к р о (энергично). Мой сын всегда приходит вовремя, если, конечно, он не задерживается на работе.
К о м и с с а р. Простите, мадам, но я спрашиваю не вас.
Ж ю л и. Мой муж пришёл вчера довольно поздно, примерно часов в девять вечера. К тому же сегодня утром он проговорился, что накануне гулял с мадмуазель Сесиль Доран в парке.
К о м и с с а р. Всё сходится!.. Они гуляли в парке, потом пошёл дождь, и они вынуждены были зайти в кафе. Девушка стала кокетничать с молодым человеком, сидящим за столиком напротив. Мсье Акро вспылил, любовники поссорились, и вашему мужу ничего не оставалось делать, как убить мадмуазель Доран.
М а д а м  А к р о. Браво! Гениально!.. Просто гениально!..
П о л ь (глухим голосом). Простите, мсье комиссар, труп уже нашли?..
К о м и с с а р. Нет. Пока нет. Но найдём. Обязательно найдем. Кстати, где вы его закопали? В своём саду?
П о л ь. У меня нет сада...
М а д а м  А к р о. Подтверждаю: у них действительно нет сада!.. Но поблизости находится маленький парк!
К о м и с с а р. Тогда в парке! Что ж, дело раскрыто, пойду писать отчёт. (Собирается уходить, но вдруг останавливается). Стоп! Возникла маленькая неувязочка… Дело в том, что мадмуазель Доран пришла к своим родителям в десять часов вечера и объявила им, что выходит замуж. Вы делали мадмуазель предложение?..
П о л ь. Нет. На тот момент я был еще женат.
К о м и с с а р. Скажите, мадам, а ваш муж не выходил из квартиры часов эдак после десяти вечера?..
Ж ю л и. Нет, не выходил... кажется…
К о м и с с а р. Да, запутанное дельце…
П о л ь. А мадмуазель Доран не говорила родителям, за кого она собирается замуж?
К о м и с с а р. К сожалению, нет. Однако сегодня утром она исчезла!.. Мы произвели обыск в её квартире… Страшный погром!.. Пропали ценные вещи, документы и… сама мадмуазель Доран... (Плачет.) У меня тоже есть взрослая дочь… Бедный мсье Доран… знать, что твоя крошка, твоя малышка… в руках этого мерзавца, этого проходимца, этого извращенца, этого маньяка!.. (Угрожающе движется в сторону Поля.)
П о л ь. Но-но, мсье комиссар, не забывайтесь!..  Мсье комиссар, по вашей версии выходит, что сначала я убил мадмуазель Доран, а потом она пришла к родителям и рассказала им о предстоящем замужестве? А не кажется ли вам, мсье комиссар, что ее убил тот человек, за которого она собиралась замуж?
К о м и с с а р. Неплохая версия, мсье Акро. Для библиотекаря вы очень умны.
П о л ь. И вы, наконец, поняли, что я просто физически не мог убить мадмуазель Доран?!
К о м и с с а р. Я понял, что вы, мсье Поль Акро, очень предусмотрительный и хитрый человек, и не более того. И поверьте, рано или поздно я сумею найти истинного убийцу несчастной мадмуазель.
П о л ь. Круассан вам в зубы!.. А теперь... Покиньте мою квартиру, комиссар! Немедленно! 
Звонок в дверь. Все молчат.
К о м и с с а р. По-моему, в вашу дверь звонят…
Ж ю л и. Мы никого не ждём, мсье комиссар.
К о м и с с а р. Звонят довольно настойчиво.
П о л ь. Мы слышим, мсье комиссар.
К о м и с с а р. Однако, это странно, и даже, я бы сказал, подозрительно. К вам пришли люди, вы наверняка кому-то срочно понадобились, а вы не хотите открывать им дверь.
М а д а м  А к р о. Мы не обязаны открывать дверь всяким придуркам!
К о м и с с а р. Если вы сейчас же не откроете дверь, я буду вынужден вас арестовать, мсье Акро. По подозрению в сокрытии важной информации.
Поль нехотя открывает дверь. В квартиру заходят М о р и с (Матвей) и его подруга 
И з а б е л ь, яркая блондинка со сногсшибательной фигурой.
М о р и с. Папа, как хорошо, что я тебя застал! Ты забыл у нас сегодня ночью свой макинтош!..
П о л ь. C’est la vie... Мой мальчик, я всегда тебя учил, что надо говорить правду, только правду, и ничего, кроме правды. Ты всё перепутал. Ты забыл, что я был у вас не сегодня, а вчера ночью!
М о р и с. Ну да, вчера, которое плавно перешло в сегодня. Ты пришёл к нам без пятнадцати двенадцать, а ушёл в половине первого ночи… Ты почти битый час рассказывал нам, какое у тебя стеснение в груди и как это опасно для здоровья… разве такое можно забыть?.. (Оглядывается.) Мама?.. Бабуля??. Элоди??? Сегодня что, Рождество?.. И что у вас делает комиссар полиции?..
И з а б е л ь (машет ручкой). Салют…
К о м и с с а р. Это ваш сын, мадам?
Ж ю л и. Да, это мой сын Морис. А эффектная блондинка рядом с ним – его подруга Изабель.
И з а б е л ь (подходит к комиссару и жмёт ему руку). Изабель Ормансе.
К о м и с с а р. Очень приятно, мадмуазель Ормансе. Комиссар полиции Серж Болуаван. (Целует ручку Изабель.)
К комиссару и Изабель подходит Морис. Морис тоже протягивает комиссару руку для приветствия.
М о р и с. Морис Акро, мсье комиссар.
К о м и с с а р (не обращает на Мориса внимания). Да-да, я вижу, мсье… Как поживаете, мадмуазель Ормансе?
И з а б л ь (кокетничает). Прекрасно, мсье комиссар…
М о р и с. Морис Акро, мсье комиссар.
К о м и с с а р. Вижу, не глухой! Мадмуазель, позвольте вас спросить… какими духами вы пользуетесь? Ваш аромат сводит меня с ума!
И з а б е л ь. Не может быть, мсье комиссар… Вы просто мне льстите…
Мадам Акро подъезжает к комиссару сзади и врезается в него. Комиссар валится в кресло и падает на колени почтенной мадам.
М а д а м  А к р о. Простите, мсье комиссар, я забыла ваше имя.
К о м и с с а р. Серж Болуаван, мадам. А какое это имеет для вас значение?
Комиссар с трудом поднимается с кресла и отряхивается.
М а д а м  А к р о. Огромное, мсье комиссар. Видите ли, фамилия моего первого мужа звучит несколько неблагозвучно… Акро… какая-то дырка, помеха, прореха, так сказать, на человечестве. То ли дело мадам Болуаван. Болуаван!  - звучит довольно солидно.
К о м и с с а р. Простите, мадам, но женитьба на вас не входит в мои планы.
М а д а м  А к р о. Очень жаль, мсье комиссар, но вам придётся поменять свои планы, потому что вы человек порядочный, неженатый, к тому же живёте в гостинице, а у меня есть отдельная квартира со всеми удобствами.
К о м и с с а р. Откуда у вас эти сведения относительно меня, мадам?
М а д а м  А к р о. Дедукция, мсье комиссар. (Тихо). Я навела справки по телефону. 
К о м и с с а р. Однако вернёмся к нашим баранам, господа! Выходит, мадам Жюли, вы ввели меня в заблуждение. Ваш муж всё-таки выходил вчера ночью из квартиры.
Ж ю л и. Пусть он сам всё вам объяснит.
П о л ь. Видите ли, мсье комиссар, я стал жертвой чьей-то жестокой шутки… Вчера поздно вечером к нам в квартиру кто-то позвонил…
К о м и с с а р. В дверь?..
П о л ь. Нет, по телефону. Приятный женский голос взволнованно сообщил, что мой сын попал в аварию… Я подумал, что звонит Изабель, девушка моего сына…
И з а б е л ь. Но я совсем не звонила… 
П о л ь. Я со всех ног бросился к нему, благо, Морис с Изабель снимают квартиру в соседнем квартале, и вдруг по прибытии выяснилось, что они давно уже спят, и я их разбудил… В общем, довольно глупая ситуация…
М о р и с. Мы немного посмеялись, выпили по маленькой… чашечке кофе и разошлись...
К о м и с с а р. И вот этой глупой байкой вы пытаетесь задурить мне голову? Забавно!.. (Смеётся.) Я комиссар полиции, я раскрыл тысячи преступлений, и я вижу людей насквозь. В вашем объяснении нет ни слова правды! В котором часу вы, мсье Акро, вышли из дома?
П о л ь. Я не помню… Может быть, в одиннадцать, а, может, и позже…
К о м и с с а р. Вы вышли из дома ровно в двадцать пять минут одиннадцатого. Так сказала консьержка. Она была очень удивлена, увидев, что вы выходите из квартиры в такой поздний час, и посмотрела на часы. Вы немного поговорили с ней о погоде и о романе Достоевского и не торопясь вышли из дома. Таким образом, у вас было достаточно времени заехать на квартиру к мадмуазель Доран и совершить убийство, а потом спокойненько отправиться к своему сыну, чтобы обеспечить себе алиби. А сказочку про мнимую аварию вы придумали по дороге. Ну, что вы на это скажите, мсье Великий Заговорщик? 
П о л ь. Это какое-то роковое стечение обстоятельств! Я скажу вам только одно, мсье комиссар: я не убивал мадмуазель Доран.
М а д а м  А к р о (Морису). Да, внучек, подгадил ты своему папашке!.. Кстати, ты чего припёрся ни свет, ни заря?
М о р и с. Видите ли, квартирная хозяйка объявила, что сегодня в нашем доме будут травить клопов, и нам рекомендовано срочно покинуть квартиру. 
И з а б е л ь. …Иначе мы можем отравиться...
М а д а м  А к р о. Да уж, нажрётесь всякой гадости на халяву, и лапки кверху… Только учтите, свою комнату я вам не уступлю!..
И з а б е л ь (Морису, тихо). Милый, может, нам лучше пойти в гостиницу?.. Я не хочу стеснять твоих родственников…
М о р и с. Видишь ли, Изабель, в последнее время у меня случились непредвиденные расходы…
И з а б е л ь. Ты опять начал играть?..
М о р и с. Нет, Изабель, всё совсем не так, вернее, не совсем так…
И з а б е л ь. Но ты же обещал, Морис!.. Ты же клялся!..
М о р и с. Изабель, я тебе потом всё объясню…
Ж ю л и. Изабель, Морис, прошу вас провести эти два дня у нас. Мы будем очень рады принять вас, поверьте мне.
Вдруг у комиссара звонит сотовый телефон.
КАРТИНА СЕДЬМАЯ
И тут вдруг случилось невероятное – наш бравый мсье комиссар тоже оказался заложником маленьких паразитов…
К о м и с с а р. Доброе утро, мадам Клотильда! Да, я вас узнал… Да, мадам… Простите, мадам?.. Это шутка?.. Но… это неслыханно! Я ваш самый ответственный жилец! Я всегда аккуратно плачу по счетам… Вы должны были предупредить меня заранее… Что значит – вы посылали мне уведомление?! Я не обязан читать ваши дурацкие бумажки!.. Вы представляете, как мне будет трудно найти подходящее жильё в такой короткий срок?! Вы что – выкидываете меня на улицу??? Мадам Клотильда!.. (Конец разговора.) Безобразие!.. Я буду жаловаться в полицию!..
М а д а м  А к р о. Что случилось, мсье комиссар?
К о м и с с а р. Вы только не смейтесь, господа… Позвонила хозяйка гостиницы… ну, той, где я проживаю последние восемь лет, и сообщила, что я должен срочно покинуть свой номер, потому что они, видите ли…
В с е. ...Будут травить клопов!..
М а д а м  А к р о. Грандиозное нашествие маленьких гаденьких насекомых на наш великий город!.. Это мне нравится.
М о р и с. Опять клопы! Довольно странно, не правда ли?
И з а б е л ь. Скорее забавно…
Ж ю л и. Ничего удивительного. Очевидно, городские власти наконец-то решили навести в городе порядок.
К о м и с с а р. Придётся срочно искать новую гостиницу, а я терпеть не могу спать в незнакомом месте!
П о л ь. А знаете что, мсье комиссар?! Оставайтесь-ка у нас!
К о м и с с а р. Мне как-то неудобно пользоваться вашим гостеприимством, мсье Поль…
П о л ь. Что вы, что вы, дорогой мсье комиссар! Да мы просто счастливы видеть вас в нашем доме!..
Ж ю л и (тихо, Полю). Дорогой, ты, случаем, не заболел?
П о л ь (тихо, Жюли). Жюли, дорогая, не мешай мне импровизировать! На меня нашло озарение!..
К о м и с с а р. А я вас не затрудню?.. Мне это было бы крайне неприятно…
П о л ь. Никогда! Я с детства мечтал приютить у себя дома какого-нибудь маленького… одинокого… пушистого… ко… миссара полиции! Maman, подтвердите!
М а д а м  А к р о. Зуб даю!
К о м и с с а р. Но… вы же не рассчитываете на снисхождение с моей стороны, мсье Поль? Я честный полицейский, и я должен довести ваше дело до конца…
П о л ь. Я пригласил вас из чистого бескорыстного человеколюбия, мсье комиссар!
М а д а м  А к р о (тихо, Полю). В кои-то веки ты смог придумать что-то стоящее! (Громко.) О каком снисхождении вы говорите, господин комиссар?! Мы требуем, нет, мы просим, мы умоляем, мы заклинаем вас: найдите настоящего убийцу несчастной мадмуазель! А если вы останетесь здесь, найти его будет гораздо проще, ведь убийца где-то здесь! К тому же вы всегда можете рассчитывать на мою помощь. Я могу с точностью до получаса предсказать прогноз погоды и получаю максимальное количество скидок на распродажах.
К о м и с с а р. Благодарю, мадам Акро, но я как-нибудь сам разберусь… К тому же я не уверен, найдётся ли у вас для меня хоть маленькое местечко…
М а д а м  А к р о. Вы поселитесь вместе со мной в гостевой комнате, господин комиссар, и это вопрос решённый! 
Ж ю л и (тихо, Полю). По-моему, надо пригласить к нам в гости соседа - врача… Он работает в психиатрической лечебнице… Правда, он специалист по тараканам, а не по клопам, но я чувствую, что это где-то рядом...
М а д а м  А к р о. Итак, господа, я объявляю осадное положение в отдельно взятой парижской квартире! Отныне вы все должны мне докладывать, кто, куда и зачем отсюда выходит, с кем и о чём разговаривает и чем занимается! Я выведу этого убийцу на чистую воду, или я не мадам Болуаван в ближайшем светлом будущем! Элоди, иди и свари нам с мсье комиссаром кофе. В этой суете я так и не успела позавтракать… Жюли, должна тебя предупредить… Та кушетка, которая стоит в моей комнате, совсем развалилась. Я уже заказала для вас новый диван по интернету, такой ярко-красный, с портретом Че Гевары. Через час его должны привезти…
Ж ю л и. Какой кошмар!..
М а д а м  А к р о. Зато к нему бесплатно прилагаются два комплекта спального белья. Видишь, я умею экономить ваши денежки!.. Морис! Морис! Интересно, куда запропастился наш маленький шалунишка?.. Мсье комиссар, после завтрака отправляйтесь в ваш клоповник и прихватите оттуда комплект белья и зубную щётку. Я готова поделиться с вами спальным местом, но не своими трусами!
К о м и с с а р. Безусловно, мадам!
Комиссар уходит на кухню. К мадам Акро приближается Морис.
М а д а м  А к р о. Морис! Мальчик мой! Ты что, оглох?! Подойди ко мне! 
М о р и с. Бабуля, я был в туалете.
М а д а м  А к р о. Понятно… ты не оглох, ты обо…
П о л ь. Мамуля!..
М о р и с. Бабуля!..
М а д а м  А к р о. Морис, срочно сбегай в ближайшую кондитерскую и купи для нас с мсье комиссаром свежих круассанов. Я хочу наконец-то нормально позавтракать.
П о л ь. Не торопись, Морис, я сам их принесу!.. (Жюли, тихо.) Буду ближе к вечеру!..
Поль быстро накидывает плащ и покидает квартиру.
М а д а м  А к р о. Сбежал, сынок… Ничего, от меня не уйдёт… Морис!.. Морис!
М о р и с. Да, бабуля?..
М а д а м  А к р о. Морис, детка, догони отца и передай ему, чтобы он по дороге зашёл в книжную лавку и прикупил для меня парочку книг потолще... Он знает, что я обычно читаю… эротические романы со счастливым концом… Имеют в доме огромную библиотеку, а читать нечего… Всё, беги, малыш!..
Морис пытается уйти.
Морис! Морис!..
М о р и с (возвращается). Да, бабуля…
М а д а м  А к р о. И ещё пусть купит дорогой кофе. Я не хочу пить помои, как в прошлый раз! 
М о р и с. Хорошо, я передам… Что ещё, бабуль?..
М а д а м  А к р о. Ничего! Да! И скажи ему, чтобы он не отсиживался, как в прошлый раз, в своей библиотеке! Я уже позвонила его шефу и предупредила, что он должен поухаживать за своей бедной, больной, одинокой, умирающей матерью! Ну, ты чего копаешься? Беги, догоняй отца!.. 
Морис, наконец, уходит окончательно.
Изабель, детка, полей цветы и помоги Элоди на кухне… 
Изабель уходит на кухню.
Жюли, бедная, ты опять не удел… Тебе нечем занятья в квартире своего мужа… Надеюсь, ты не забыла, что это не твоя квартира, а квартира Поля? Да-да, по счастью, я сама составляла ваш брачный договор!.. Иди и наконец-то уберись в моей комнате… Пыль по углам отнюдь не прибавляет мне оптимизма… К тому же люди могут подумать, что ты плохая хозяйка.
Жюли со вздохом уходит убирать гостевую комнату.
Б р ю ш о н. Разрешите, я пройду в библиотеку, мадам? Могу заодно убрать пыль с полок, если это необходимо…
М а д а м  А к р о. Что-то ты не по годам прыткий… Учти, я таких не люблю… Марш в библиотеку!!!
Мсье Брюшон быстро исчезает. Мадам Акро остаётся одна.
М а д а м  А к р о. Ноги затекли… Пойду, что ли, пройдусь…
Неожиданно для зрителей мадам Акро легко поднимается с инвалидного кресла, подходит к бару, открывает его и достаёт оттуда бутылочку. Наливает в бокал и пьёт, смакуя каждый глоток. 
Неплохое винцо, однако. А ведь сами даже и не подумали предложить, жмоты… (Допивает до конца.) Давно бы так. А то всё «кофе», «кофе»… (Напевает.) Парам-парам-парам-пам-пам…
Мадам Акро садится в кресло с чувством хорошо выполненного долга.
Изабель!.. Изабель!..
На зов мадам Акро приходит И з а б е л ь.
Признайся: ты давно живёшь с Морисом?
И з а б е л ь. Почти полгода.
М а д а м  А к р о. Да, с эдакой фигурой и мордашкой… полгода коту под хвост…
И з а б е л ь. Но Морис такой нежный, добрый, и он так меня любит… Бедняжка, он не переживёт, если мы расстанемся…
М а д а м  А к р о. Он не бедняжка, а бедняк! Твоё призвание сделать бедняжкой богатенького миллиардера и восстановить социальную справедливость в обществе! Вези меня на кухню, Изабель. Я научу тебя правильно жить. Заодно и позавтракаем…
Изабель увозит мадам Акро. 
Квартира Поля погружается в темноту. 
КАРТИНА ВОСЬМАЯ
И вновь мы на крыше многоквартирного дома. 
О л ь г а сидит на лежаке и печатает на компьютере. Во внешнем виде Ольги заметны интересные перемены: блузка с воланами, юбочка, прическа и т.д.
О л ь г а. Ноги затекли… Пойду, что ли, пройдусь…
Ольга прохаживается. Неожиданно на крыше появляется  М а т в е й. В руках у него бутылка пива, и вообще он достаточно опьянел, но Ольга пока этого не замечает.
Ты где бродишь, соавтор? Я без тебя целую главу написала… (Опять садится за компьютер.) Вот, послушай: «День, полный забот и волнений, подходил к концу… Солнце медленно, но верно клонилось к горизонту. Поль, уже в ночной пижаме…»
М а т в е й (плюхается на пол рядом с Ольгой). …в розовой ночной пижаме а-ля Людовик XIV…
О л ь г а. Принимается... (Допечатывает.) «…а-ля Людовик XIV… стоял у окна, барабанил пальцами по стеклу и наблюдал, как могучее светило нехотя покидало прекрасный город, словно цепляясь за крыши домов и купол Собора Парижской Богоматери…» Ну, как тебе?
М а т в е й (пьёт из горлышка). Детка, это гениально… 
О л ь г а (наконец замечает бутылку.) Мотя, ты что?.. ты пьян?!.
М а т в е й. Угощайся…
О л ь г а. Нет уж, спасибо, не надо мне такого угощения…
М а т в е й. Отчим – дерьмо… Он, видите ли, хочет оплатить мою учёбу в институте… благодетель…
О л ь г а. Ты живёшь с отчимом?
М а т в е й. Я живу с матерью и её сожителем…
О л ь г а. И давно у неё этот сожитель?
М а т в е й. Восемь лет и четыре месяца… Знаешь, что он мне сказал, когда вызвался оплатить институт? «Разбогатеешь – отдашь» … И усмехнулся так кривенько… Типа, прощай, денежки!.. (Кричит.) Да отдам я их тебе, с процентами верну!..
О л ь г а. Может быть, ты просто себя накручиваешь?.. Ну, заплатил и заплатил, не так уж это и плохо…
М а т в е й. Да он нас в кулаке держит своими «бабками», меня и мать! От него одни попрёки: «Зачем я кормлю этого выродка, …совсем не уважает, хамит, не слушается…» Заколебал… (Пьёт.) Отец… тоже хорош… скотина… Я у него попросил взаймы… тайком от матери… А он даже разговаривать со мной не стал… «Я тебе, оболтусу, алименты платил? Платил! И что ты от меня ещё хочешь? Надо было не тратить на ерунду, а копить… а теперь, извини-подвинься, тебе уже восемнадцать, сам можешь заработать, а у меня другая семья…» Ничего, вот вырасту, выучусь на юриста… я вас всех прижму!  Вы мне за всё ответите! Вы думаете, что Мотя… это такой добрячок-дурачок, а я… я сижу на своей крыше и обдумываю, как вам всем отомстить!..
О л ь г а. Короче, не Мотя, а мозг преступного мира… профессор Мориарти…
Матвей пытается закурить, но закашливается и выбрасывает сигарету.
Ты что, и куришь уже?.. Точно придурок…
М а т в е й. А что… я взрослый… могу себе позволить…
О л ь г а. На деньги отчима… Мотя, ответь мне честно… Просто я хочу кое-что выяснить, в порядке женского любопытства… Всё-таки: кто убил Сесиль Доран?!!
М а т в е й. Естественно, Поль.
О л ь г а. Но это невозможно! Ведь Поль… он наш главный герой!
М а т в е й. Ну и что?! Как будто в детективе убийца не может быть главным героем…
О л ь г а. Скажи откровенно: за что ты не любишь Поля?!
М а т в е й. Я его не «не люблю», я его - ненавижу!
О л ь г а. И именно поэтому ты выставляешь его трусом, подлецом и бабником?! Ты даже фамилию ему придумал какую-то дурацкую – Акро…
М а т в е й (смеётся). Да, твой Поль - дырка, он – настоящая дыра… на своих панталонах!..
О л ь г а. Но почему, Мотя?! Почему ты это делаешь?!
М а т в е й. Ты говоришь, как моя мать… Я ненавижу Поля, потому что он – копия твоего Игоря Борисовича! 
О л ь г а. Здрасьте, приехали… Ты что, ревнуешь меня… к Полю?!
М а т в е й. И не ревную я совсем… Разве только чуточку… 
О л ь г а. Не может быть! Мотя, ты ведёшь себя как ребёнок…
М а т в е й. А ты тоже хороша… Добренькую из себя строишь… вроде как тебе до меня параллельно… а сама вертишься передо мной… макияж, маникюр, духи, ласковые словечки… Тебе уже пора писать книгу «Как легко и быстро накатать нетленку в мягкой обложке». Берёшь дурака за четыре сольдо и используешь его по полной программе, а потом выкидываешь за ненадобностью! 
О л ь г а. Я не хотела… Мотя, я даже не думала тебя использовать… Просто в последнее время всё как-то само собой усложнилось и запуталось…
М а т в е й. Нет, ты нарочно меня динамишь… Конечно, я ведь не твой шеф, не великий и прекрасный Игорь Борисович…
О л ь г а. Ты пьян, Мотя… иди домой… завтра поговорим…
Ольга хочет уйти.
М а т в е й. Нет, я должен сегодня, сейчас же всё выяснить… Признайся, О-ля-ля, ты с ним… спала?.. 
О л ь г а. С кем?! 
М а т в е й. Ну, с ним, с шефом… Я прямо вижу, как в один не очень прекрасный день он стоял у окна, барабанил пальцами по стеклу и наблюдал… как все ваши бегут под дождём в соседнее кафе, чтобы перекусить… а ты замешкалась и не успела, и зачем-то заглянула к шефу… а он вдруг обернулся, притянул тебя к себе, и вы поцеловались… И он обнимал тебя, и гладил твои волосы, и вы целовались как ненормальные… а потом… потом… О, я, наверное, с ума сойду от этого… Признайся честно, О-ля-ля… всё так и было, да?
Матвей хватает Ольгу за руку.
О л ь г а. Мотя, ты – дебил! Ненормальный! Ты… напридумывал себе всякую ерунду, и ещё хочешь, чтобы я перед тобой оправдывалась! Отцепись… отстань от меня… я хочу уйти!
Матвей прижимает Ольгу к себе.
М а т в е й. Посмотри мне в глаза и скажи, что я всё придумал… И тогда я тебя отпущу… наверное…
О л ь г а. А с какой стати, позволь тебя спросить?!
М а т в е й. А с такой, что я тебя… я твой соавтор!..
О л ь г а. Не было ничего… (Плачет.) А хоть бы и было… тебе-то до этого какое дело?! 
М а т в е й. Нет, ты не могла… он же старый!
О л ь г а. Ты, школота, который ещё копейки не заработал, а уже лезешь нотации мне читать! И он для меня не старый, а очень даже молодой! И вообще, если ты так хочешь – было! Всё было! 
М а т в е й. Врёшь!.. 
О л ь г а. Было, было, было!..
М а т в е й. Заткнись, или я не знаю, что с тобой сделаю!!!
О л ь г а (зло). Было, потому что я его люблю, и это, между прочим, взаимно! 
Матвей отталкивает Ольгу от себя.
М а т в е й. Бли-и-ин… Значит, всё-таки было… Ты – подстилка под шефа… проститутка…
Ольга даёт Матвею пощёчину.
Очень хорошо! Спасибо огромное!!! Значит, если ты такая…
О л ь г а. Какая?! Ну, говори! 
М а т в е й. Доступная! …Если ты могла с ним, можешь и со мной… Значит, ты со всеми теперь можешь…
Матвей набрасывается на Ольгу и разрывает на ней блузку.
О л ь г а. Ты что делаешь, придурок?!.
М а т в е й. Ничего! Ему дала, и мне дашь…
В каком-то пьяном бешенстве Матвей пытается опрокинуть Ольгу на пол. Ольга сопротивляется. Завязывается настоящая драка.
О л ь г а. Ну, всё, Мотя, ты меня достал! Пеняй на себя! 
Ольга легко, в один-два приёма укладывает Матвея на землю.
Матвей валится на землю без чувств. Ольга садится рядом с Матвеем.
Бабушки мои, уже в отключке… Бедненький… (Опускается перед лежащим Матвеем на колени.) Мотя, очнись! Я не нарочно! Ты же сам первый начал… Вставай, дурачок!.. Мотя, миленький, не умирай!.. (Трясёт Матвея и плачет, утирая слёзы.) 
М а т в е й (слабым голосом). Головка бо-бо…
О л ь г а. Слава Богу! (Нарочно грубо.) Поболит, и перестанет… Помочь?..
М а т в е й (слабо копошится на земле). Не-не-не… я сам… Оля, ты прости, я немного того, переборщил…
О л ь г а. Это ты меня прости… не рассчитала удар… Секция дзю-до в институте, четыре года… Да, я хочу тебе сказать: между нами всё кончено. И ещё: между мной и Игорем Борисовичем ничего не было… к сожалению… И ещё: Мотя, ты настоящий, стопроцентный придурок… Сам дойдешь?..
М а т в е й. Дойду… наверное…
Ольга уходит. Матвей пытается подняться.
Сам… на карачках приползу… сам… я сам всё испортил… Какой же я идиот… Почему, почему я это сделал? Почему… ну, почему в Париже девки ходят рыжи, а?..
Падает на пол и плачет как ребёнок.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
КАРТИНА ДЕВЯТАЯ
Раннее утро. Комната в квартире Ольги. 
О л ь г а  лежит на кровати, укрывшись с головой одеялом. К ней подходит П о л ь  в ночной розовой пижаме а-ля Людовик XIV.
П о л ь (пытается разбудить Ольгу). Мадмуазель О-ля-ля!.. Мадмуазель О-ля-ля!.. Bonjour!
Ольга резко просыпается и усаживается на кровати. На ней розовая пижама – точная копия пижамы Поля.
О л ь г а. Игорь Борисович?! Как вы сюда попали?!
П о л ь. Я не Игорь Борисович, я Поль!..
О л ь г а. Поль?! Не может быть!
П о л ь. Может… дело в том, что вы спите и видите меня во сне…
О л ь г а. Так это сон? Слава Богу! Значит, я могу ещё поспать…
Ольга заваливается на кровать и засыпает.
П о л ь. Мадмуазель О-ля-ля, проснитесь! Простите, что я в таком виде… а-ля натюрель… просто вы остановились на том, что я в розовой пижаме барабаню пальцами по стеклу… а мы, литературные герои, не можем даже переодеться по своему усмотрению без ведома наших авторов.
О л ь г а (сквозь сон). Розовый цвет вам к лицу, мсье Поль. (Укрывается одеялом и опять засыпает.)
П о л ь. Мадмуазель, пожалуйста, s’il vous plaît…
О л ь г а. Это что получается: я засыпаю даже во сне?! Забавно…
П о л ь. Мадмуазель, прошу прощения, но я вынужден вам напомнить: вы не дописали мою историю!
О л ь г а. Ну и что?! Я не могу её дописать, потому что я поссорилась со своим соавтором! Разрешите, я всё-таки посплю, мсье Поль!
П о л ь. Не торопитесь, мадмуазель! Я могу прийти к вам только в вашем сне, ведь я ваша выдумка… Мадмуазель О-ля-ля, вы должны срочно помириться с мсье Матвеем, иначе я просто не выдержу!..
О л ь г а. В каком смысле?!
П о л ь. В самом прямом! Моя жизнь остановилась! Всё! Ступор! Тупик! Водевиль окончен! Кончился этот ужасный день, в моей квартире яблоку негде упасть, а я не могу даже выспаться… Представляете, не сплю уже целую неделю! О-ля-ля, сделайте же что-нибудь… Может быть, стоит заложить в мою квартиру динамит, ну, пока я случайно гуляю по Парижу?..
О л ь г а. А вам не кажется, что это уже перебор?
П о л ь. Согласен! Согласен, что динамит – это чересчур, вполне достаточно устроить небольшое локальное землетрясение…
О л ь г а. Поль! Так нельзя! Это бесчеловечно! 
П о л ь. А заставлять человека целую неделю болтаться в дурацкой розовой пижаме – это, по-вашему, человечно?! À la guerre comme à la guerre – на войне, как на войне…
О л ь г а. Я ни за что не помирюсь с Мотей!..
П о л ь. Умоляю!.. Прошу!.. Дайте мне хотя бы надежду!..
О л ь г а. Маленький мерзкий гадёныш! Он… он совершил подлый и бесчестный поступок!
П о л ь. Мальчик оступился… 
О л ь г а. Он что, совсем ничего не соображал в тот момент?!
П о л ь. …страшная роковая ошибка… с кем не бывает… 
О л ь г а. Жаль, что я башку ему тогда не проломила!
П о л ь. …как негуманно… 
О л ь г а. Его надо прилюдно выпороть на площади длинным кнутом!
П о л ь. …безнадёжно устарело… лучше отключите на неделю интернет… 
О л ь г а. Видеть его не могу!
П о л ь. …мальчик плачет ночами… сожалеет… раскаивается…
О л ь г а. А ему так верила!
П о л ь. …дайте ему шанс!..
О л ь г а. Ну, зачем, зачем он так поступил?..
П о л ь. Он влюблён в вас, мадмуазель! (В сторону.) А ещё потому, что он придурок!..
О л ь г а. Всё равно не помирюсь!
П о л ь. Вы меня убиваете, мадмуазель!.. М-да… Тогда я иду допивать своё коллекционное вино 1957 года. Я ведь всё-таки француз. Перед смертью я должен выпить и заняться любовью. Прощайте, мадмуазель!..
 О л ь г а. Хорошо!... Я готова его простить, но при условии…
П о л ь. Спасительница!.. Ангел!.. До скорой встречи, мадмуазель О-ля-ля! Кстати, сейчас сюда придёт ваша бабушка… Сделайте вид, что вы спали…
Поль исчезает. Ольга укрывается одеялом и претворяется спящей.
В комнату заходит Б а б у ш к а.
Б а б у ш к а. Олюшка, знаю, что ты не спишь! Я слышала, как ты с кем-то разговаривала…
О л ь г а (из-под одеяла). Я по телефону, бабуль…
Б а б у ш к а. Так рано?
О л ь г а. Ошиблись номером… Бабуль, я ещё чуток подремлю… и за рукопись…
Б а б у ш к а. Раздумала увольняться?
О л ь г а. Ага.
Б а б у ш к а. Остыла… а то ведь упёрлась: не буду дописывать, и всё! Кстати, тут твой соавтор припёрся ни свет, ни заря… Просит, так сказать, аудиенции.
О л ь г а (резко вскакивает с постели). Мотя?!
Б а б у ш к а. Мотя, Мотя…
О л ь г а. И что он делает?!
Б а б у ш к а. Блины трескает. Я с утреца блинчиков напекла… Я, Оленька, достаточно пожила на свете и вижу людей насквозь. Послушай, внученька, моего совета: человек, которому нравятся мои блинчики, не может быть плохим! Помирись с Мотькой!
О л ь г а. И ты туда же!..
Бабушка уходит. Ольга встает с кровати и начинает причёсываться. В дверях показывается долговязая фигура М а т в е я. Он выглядит виноватым.
М а т в е й. Привет.
О л ь г а. Привет.
М а т в е й. Может, пустишь?
О л ь г а. Может, пущу.
М а т в е й. Может, простишь?
О л ь г а. Мотя, ты придурок…
М а т в е й. Согласен. Но у меня есть одна уважительная причина… Я был пьян.
О л ь г а. Это не причина. Это отягчающее обстоятельство.
М а т в е й. По статистике, большинство бытовых правонарушений происходит в состоянии алкогольного опьянения. Это я в интернете вычитал. И вообще, я больше никогда не буду пить. Обещаю. О-ля-ля, прости меня, пожалуйста…
Из окна неожиданно выглядывает Поль.
П о л ь. Простите его, мадмуазель О-ля-ля…
О л ь г а. Раз все за тебя просят, то я, так и быть…
М а т в е й (перехватывает инициативу). Отлично! А то я уже соскучился… без нашей работы…
Матвей бесцеремонно заходит в комнату и усаживается за компьютер.
О л ь г а. Э-э-э, могу я хотя бы переодеться спокойно?
М а т в е й. Переодевайся, ты мне не мешаешь. 
Ольга идёт в ванную комнату.
Кстати, тебе привет от Игоря Борисовича. Да-да, я нашёл его и всё ему рассказал… Твой шеф оказался вполне адекватным мужиком. Просмотрел черновики. В целом он нашу работу одобрил.
О л ь г а (выглядывает из ванной с зубной щёткой и пастой, сквозь зубы).  Врёшь, ты не мог его найти!
М а т в е й. О-ля-ля, ты что, забыла? Я же частный детектив…
О л ь г а. Короче, разыскал через интернет… И что ты ему сказал?!
М а т в е й. Что я тебе помогаю… Что мы поссорились… исключительно по моей вине… Но что ты обязательно закончишь работу в срок… Я и бабушке твоей…
О л ь г а. …тоже всё рассказал?!
В дверях комнаты показывается Бабушка.
Б а б у ш к а. А я и так всё с самого начала знала! Мне соседка из сто четырнадцатой доложила... Ну, что вы с Мотькой того… вместе пишите… А как ты в тот день пришла прям сама не своя, так я сразу и скумекала, что дело нечисто…  
О л ь г а. Понятно! Все всё знали и молчали… Я в душ…
Ольга опять уходит.
Б а б у ш к а. Слышь, Мотя… топай сюда, соавтор… Пока Олька не слышит, я тебе одну историю расскажу… тебе как писателю очень даже пригодиться… Первый раз, когда в деревню нашу завезли полиэтиленовые мешки, народ наш деревенский по дремучести своей обрадовался и понахватал их выше крыши, а как ими пользоваться, никто не знал!.. Соседка бабка Нюра семечек, значить, нажарила и в мешочек этот и насыпала. А мешок возьми и расплавься, и все её горячие семечки на пол и высыпались. А внук Костик смотрит на это безобразие и смеётся-заливается: «Бабушка, говорит, мешок-то дырявый оказался!» И смех, и грех… 
М а т в е й. Очень интересно!
Б а б у ш к а. И я о том же! Это жизнь, Мотя!.. Суровая сермяжная правда!.. 
Из душа выходит Ольга с полотенцем на голове.
О л ь г а. Бабуль, ты что, опять за свои истории принялась?..
Б а б у ш к а. Что ты, девонька, что ты! Я Моте блинчики предлагала!.. Может, он ещё не наелся… (Тихо, Матвею.) А ты мотай на ус…
М а т в е й. Спасибо, Валентина Егоровна, я очень даже наелся…
Б а б у ш к а. А я всё-таки пойду и принесу… для вдохновения…
О л ь г а. Бабуль, побольше и со сгущёнкой.
Б а б у ш к а. То-то же…
Бабушка уходит.
М а т в е й. Бабушка у тебя классная. 
О л ь г а. А ты с подходом, как я погляжу…
М а т в е й. На чём мы остановились?.. (Читает.) «День, полный забот и волнений, подходил к концу… Солнце медленно, но верно клонилось к горизонту. Поль, уже в розовой ночной пижаме а-ля Людовик XIV, стоял у окна, барабанил пальцами по стеклу и наблюдал, как оно нехотя покидало прекрасный город, словно цепляясь за крыши домов и купол Собора Парижской Богоматери…» Продолжаем... (Печатает.) «Душный летний день растворился, уступая дорогу прохладным сумеркам… Незаметно в Париже наступила полночь…»
П о л ь (выглядывая из окна). Слава Богу… Наконец-то ночь!.. Через неделю…
Комната Ольги погружается в темноту.
КАРТИНА ДЕСЯТАЯ
И вновь мы оказываемся в квартире мсье Поля Акро. Глубокая ночь.
Многочисленные постоянные и временные жильцы квартиры угомонились. В квартире всё по-прежнему, только диван перевёрнут к зрителю спинкой.
В гостиную тихо пробирается П о л ь. Он подкрадывается к холодильнику, с вожделением открывает его и…
М а д а м  А к р о. Стоять!!!
Поль от неожиданности падает на пол. М а д а м  А к р о  смеётся. Оказывается, всё это время она благополучно пряталась за портьерой.
Испугался, сынок?..
П о л ь. Мамуля!.. Я чуть не умер от страха!.. Мама, а где твоё кресло?!.
М а д а м  А к р о. Я его выбросила! Спонтанное излечение от всех недугов!
П о л ь. Ты нас обманывала?!
М а д а м  А к р о. Вы так редко меня навещали… Мне было скучно… А так - вы наняли для меня сиделку… всё-таки компания… 
П о л ь. А бросила ты притворяться, потому что тебя замучила совесть!..
М а д а м  А к р о. Отнюдь! Просто я выхожу замуж!
П о л ь. За кого?
М а д а м  А к р о. За мсье комиссара. Правда, он об этом ещё не знает. 
П о л ь. Кстати, ты почему не спишь?!
М а д а м  А к р о. Новый диван слишком мягкий, я не привыкла спать на мягком, у меня от этого болит спина. К тому же мсье комиссар сильно храпит… А ты почему разгуливаешь по квартире в неглиже?
П о л ь. Вот, решил перекусить чего-нибудь… не могу уснуть…
М а д а м  А к р о. Это нервное…
П о л ь. Я не знаю, что мне делать… Этот идиот комиссар меня просто бесит!..
М а д а м  А к р о. Относись к нему уважительно, сынок. Всё-таки он твой будущий папа.
П о л ь. Мамуля, я устал… Пожалей меня, мамочка…
Поль подходит к матери и садится на пол рядом с ней. Мадам Акро гладит сына по голове.
М а д а м  А к р о. Ты слишком чувствителен, Поль… Ты всегда был таким…
П о л ь. Я сбегу отсюда... скроюсь на время… пока всё не утрясётся… уеду на север, к брату, в Лиль… Там я буду в полной безопасности…
М а д а м  А к р о. Не говори глупостей, Поль… Твой брат не сможет тебя содержать. Он же бухгалтер, а не олигарх. Ты что, забыл, что у него две язвы и пять детей?!
П о л ь. Мама, у Жана одна язва!
М а д а м  А к р о. У Жана две язвы: язва желудка и язва – жена! Поль, сынок, ты должен разобраться в своих проблемах, а не бегать от них. И ответь мне: зачем ты изменяешь Жюли? Это нехорошо…
П о л ь. Но ты же её терпеть не можешь?!.
М а д а м  А к р о. Скажу тебе по секрету: Жюли мне очень нравится. Но мне стыдно, что у такой талантливой, умной, красивой женщины такой недотёпа муж, и что именно я его воспитала. 
П о л ь. Неправда, мама, я дотёпа!
М а д а м  А к р о. Твой отец рано умер. Я осталась одна с двумя маленькими мальчиками на руках. Я должна была много работать, чтобы вырастить вас с Жаном достойными людьми. Я не позволяла себе ничего лишнего... Ты рос слабеньким, болезненным. Помню, как сильно ты плакал, когда я уходила на работу, цеплялся за меня, не отпускал…
П о л ь. Конечно, ведь ты оставляла меня с Жаном!
М а д а м  А к р о. Я не позволяла Жану тебя обижать!..
П о л ь. Когда я хотел ему насолить, я нарочно принимался рыдать во весь голос. Ты тут же прибегала на мой рёв и начинала лупить его тапком! А знаешь, как я плакал? (Начинает плакать и тут же показывает на невидимого Жана пальцем и беззвучно смеётся, снова громко плачет и снова беззвучно смеётся.) 
М а д а м  А к р о. Маленький мошенник!..
П о л ь. Зато, когда я оставался с Жаном один на один, он отыгрывался на мне по полной! Особенно он любил, чтобы я ему прислуживал. Он изображал из себя посетителя ресторана. (Садится за стол, берёт в зубы карандаш вместо сигареты и закидывает ноги на стол.) «Эй, гарсон! Почему стол грязный?!» Я должен был подбежать и тут же вытереть стол. (Изображает себя.) «Чего изволите, мсье Жан?» Он требовал, чтобы я называл его мсье Жаном. (Снова за Жана.) «Ты что, не видишь, что я голоден? Живо принеси мне обед! И не мешкай, а то получишь у меня» … Ну, и так далее… Ещё мы играли в такси, в магазин, в полицию, и везде самые невыигрышные роли доставались мне.
М а д а м  А к р о. Но ты никогда мне не жаловался!
П о л ь. Ещё бы! Жан пригрозил убить меня, если я проговорюсь, и я даже сейчас не уверен, что он шутил!.. И вот теперь у Жана две язвы и пять детей! Как справедлива, оказывается, жизнь! А я нахожусь под подозрением полиции, на грани развода с Жюли, и у меня в квартире полный бедлам…
М а д а м  А к р о. Видимо, я была слишком строга с тобой и слишком сильно тебя опекала, Поль… Жан стал бухгалтером, а ты… ты мерзавец, трус и бабник, и я, твоя мать, знаю это лучше всех! 
П о л ь. Мамуля!.. Вот так всегда… С тобой невозможно разговаривать…
М а д а м  А к р о. О чём ты хочешь со мной поговорить? О том, как брюхо набить в час ночи?.. Хотя… у нас появилась одна общая тема для разговора - это тема твоего спасения. Ты не находишь, сынок, что вся эта история с клопами довольно странновата?  
П о л ь. А при чём тут клопы?
М а д а м  А к р о. Думай, сын! Хоть ты и трус, но ты же не дурак!
П о л ь. Я подумаю…
М а д а м  А к р о. Кто-то, действуя согласно своим коварным целям, согнал нас всех сюда… Спрашивается: зачем? И главное – кто?! Если мы узнаем его имя, мы узнаем имя убийцы этой твоей… Сесиль Доран, или как там её… Кстати, почему в вашей библиотеке спит голый жулик?
П о л ь. Он не жулик…
М а д а м  А к р о. Он жулик. Он стырил твой халат!
П о л ь. Он не жулик, мама, он любовник Жюли…
М а д а м  А к р о. Однако, я, как всегда, вовремя… Вы погрязли в разврате, сынок, и я тоже хочу в этом поучаствовать!..
В комнату незаметно пробирается Э л о д и. Она ярко накрашена, с распущенными волосами, и домашний халатик на ней несколько коротковат…
Элоди, это ты? Ты всегда так тихо ходишь... Ты что, подслушивала?..
Э л о д и. Мадам… я не могу спать в одной комнате с мсье комиссаром, потому что он громко храпит.
М а д а м  А к р о. Ладно уж, спи здесь. Кажется, этот диван никем не занят… 
С дивана сползает одеяло, из-за спинки показывается голова И з а б е л ь. Изабель роскошна и восхитительна.
И  з а б е л ь (ещё не вполне проснувшимся голосом). Вы почему не спите? Скажите, у вас не найдётся чего-нибудь перекусить?..
М а д а м  А к р о. Нет, только выпить… Поль, поухаживай за дамами… 
П о л ь. Я не могу, мама, я не одет… Простите, мадмуазель э-э-э…
Э л о д и. Элоди.
П о л ь. Вот видите! Я уже запомнил первую букву вашего имени… Изабель, а где Морис?
И з а б е л ь. Он сказал, что ему тесно, и ушёл спать в библиотеку.
М а д а м  А к р о. Он что, спит с тем жуликом на одной кушетке?! На твоем месте, Поль, я не была бы так спокойна…
И з а б е л ь. Что вы, мадам Акро! Мсье Брюшон сослуживец мсье Поля, и он всю ночь напролёт будет работать в библиотеке с документами…
П о л ь. Но он не мой сослуживец! Я вообще его не знаю! И кто ему разрешил рыться в моих бумагах?!
И з а б е л ь. Вы сами и разрешили. Это он нам так сказал…
П о л ь. Негодяй!.. Ворюга!.. Врун!.. Сначала – мой халат, потом – жена, сейчас он подбирается к моим документам… Срочно будите мсье комиссара!..  
М а д а м  А к р о. Не надо никого будить! Я сама сейчас пойду и выжму из него всю информацию! (Тихо, Полю.) Пока я прессую твоего лже-сослуживца, займись девчонками. У тебя это лучше получается…
Мадам Акро гордо направляется в сторону библиотеки.
КАРТИНА ОДИННАДЦАТАЯ
Поль ставит на стол бутылочку вина и закуски.
П о л ь (извиняющимся тоном). Прошу прощения, дорогие дамы, за свой несколько фривольный внешний вид… Прошу к столу!
Элоди и Изабель рассаживаются по разные стороны от Поля. 
Поль разливает вино в бокалы…
Мама почему-то считает, что убийца находится среди нас… вы не находите это забавным?..
Э л о д и. Ничуть… Мадам Акро очень умная женщина. Только умная женщина могла воспитать такого интересного и образованного мужчину. Вы любите Верлена, мсье Поль?
П о л ь. Это мой любимый поэт!.. Как странно, мадмуазель Элоди, что вы о нём вспомнили…
И з а б е л ь. Когда вчера вечером вы так неожиданно пришли к нам в гости, мсье Поль, вы вдруг нашли в моей груди горячий отклик… Я тоже почувствовала сильное стеснение в груди, мсье Поль… вот здесь…
Изабель показывает на свою довольно обнажённую грудь. Поль с замиранием смотрит на Изабель.
П о л ь. Это очень опасно, Изабель! Вы должны немедленно показаться врачу!..
Элоди перехватывает внимание Поля.
Э л о д и. Я часто вижу сон, пленительный и странный:
                  Мне снится женщина. Её не знаю я;
                  Но с ней мы связаны любовью постоянной,
                  И ей, лишь ей одной дано понять меня…
П о л ь (подхватывает). Цвет локонов её мне грезится не ясно;
                                             Но имя нежное и звучно, и прекрасно,
                                             Как имена родных утраченных друзей… 
          «Заветный сон»… Моё любимое…
Э л о д и. Удивительно, но у нас абсолютно одинаковые вкусы, мсье Поль!
И з а б е л ь. Мсье Поль, я не совсем уверенна в симптомах. Позвольте, я покажу вам, где у меня болит… вот тут… и сердцебиение такое… послушайте, мсье Поль… Послушайте! (Прикладывает голову Поля к своей груди.)
П о л ь. Пожалуйста, Изабель, дышите потише. Я ничего не слышу!..
И з а б е л ь. Наверное, вам мешает мой корсет?..
П о л ь. Нет-нет, мне уже ничего не мешает…
Э л о д и (с ещё большим энтузиазмом, наклоняясь над Полем, который уже практически лежит на груди Изабель). 
            Нет, простоты моей вы не могли понять,
            Не то вам было надо!
            И вы, наморщив лоб, спешили убежать,
            С упрямством и досадой!
П о л ь. Продолжайте, мадмуазель Элоди, продолжайте…
И з а б е л ь. Меня как будто переполняет изнутри… мсье Поль…
Э л о д и. Это – желанье, томленье,
                  Страсти изнеможенье,
                  Шелест и шорох листов…
И з а б е л ь. Скажите, мсье Поль, я буду жить?..
П о л ь. Я думаю, да… Я вас слушаю, мадмуазель Элоди…
Э л о д и. Право, и дьявол тут мог бы смутиться.
                  Я опьянел в этот солнечный день.
                  Что было хуже: сама ли певица
                  Или тупая её дребедень?..
На пороге библиотеки за сценой наблюдает взбешённый  М о р и с.
В этот непростой для Поля момент в комнату заходит Ж ю л и.
Ж ю л и. Какое торжество духа!.. Интеллектуальное пиршество!.. Простите, я вам не помешала?..
Девушки тут же встают и оставляют Поля в покое.
 Поль в смущении закрывает лицо руками.
М о р и с. Папа?! Как ты мог?! Изабель моя девушка!
П о л ь. Морис, прошу тебя, не драматизируй!.. Жюли, я могу тебе всё объяснить…
Ж ю л и. Да?.. А, по-моему, эта сцена в комментариях не нуждается!..
М о р и с. Я видел у комиссара пистолет. Я сейчас пойду и застрелюсь! 
Морис уходит в гостевую комнату.
Ж ю л и (бежит за Морисом). Не смей! Я не позволю тебе искалечить свою жизнь! 
В комнату боевым шагом заходит м а д а м  А к р о  и уверенным жестом останавливает Жюли.
М а д а м  А к р о. Спокойно, Жюлька, не кипешуй! Пускай стреляется… Пистолет всё равно у меня…
Мадам Акро подходит к столу и залпом выпивает чей-то недопитый бокал.
Закусывать надо, девочки, когда пьёте.
В комнату медленно заходит и садится на стул М о р и с.
М о р и с. Не волнуйся, мама, я не буду стреляться, я не нашёл пистолет…
М а д а м  А к р о (хватает Поля за ухо и вытаскивает из-за стола.) Ну что, паршивец, доволен, что из-за тебя мой внук чуть не застрелился?! 
П о л ь. Мама, отпусти… мне больно…
Мадам Акро отпускает сына. Поль трёт своё ухо.
М а д а м  А к р о (тихо, Полю). Выяснил что-нибудь?..
П о л ь (тихо, мадам Акро). Выяснил. У Изабель совершенно здоровое сердце, а Элоди любит стихи Верлена.
М а д а м  А к р о. Верлена, говоришь? Это уже кое-что…
П о л ь. А ты что-нибудь выяснила?
М а д а м  А к р о. Я сделала главное – вытрясла из этого жулика твой халат. В остальном он сам тебе признается…
В комнату робко заходит мсье Б р ю ш о н, завёрнутый в простыню.
Б р ю ш о н. Простите, мсье Поль… Я Брюшон… писатель Луи Брюшон… Может быть, вы слышали обо мне…
П о л ь. Ну, предположим, нет, и что?!.
Б р ю ш о н. В данный момент я работаю над новым романом из жизни Поля Верлена… Мне порекомендовали обратиться к вам, мсье Поль… мне сказали, что вы самый лучший в Париже специалист по Верлену, и у вас собран уникальный материал, раскрывающий некоторые неизвестные факты его биографии…
П о л ь. Но почему вы просто не обратились лично ко мне?!. К чему было затевать весь этот цирк с позированием и переодеванием?!
Б р ю ш о н. Видите ли, мсье Поль, в городе о вас ходит молва как о жутком нелюдиме, который общается только с молодыми девушками-аспирантками, а операция по перемене пола стоит довольно дорого… Поэтому, чтобы проникнуть в ваш дом, мне пришлось устроиться натурщиком к мадам Жюли… я бы проник ещё глубже, но мадам Жюли была против… А ваш халат я специально выпросил, чтобы кожей, так сказать, ощущать свою близость к вам…
П о л ь. И что вы намерены делать дальше?..
Б р ю ш о н. Если вы не возражаете, мсье Поль, я хочу пригласить вас в соавторы моего романа.
П о л ь. А чья фамилия будет стоять первой?
Б р ю ш о н. Естественно, ваша!
П о л ь (подходит к Жюли). Вот видишь, Жюли, я стал писателем!.. (Выносит из библиотеки свой халат и бросает его Брюшону.) Дарю!..
Б р ю ш о н. Я вам так благодарен!.. Вы мой кумир, мсье Поль!.. А теперь разрешите, я пойду… Я замёрз… немного… Там, на столе, я оставил для вас свою рукопись, мсье Поль… вы можете с ней поработать…
Брюшон уходит, прижимая к груди драгоценный халат.
Э л о д и (подходит к Жюли). Я читала мсье Полю стихи Верлена.
И з а б е л ь (тоже подходит к Жюли и начинает тараторить). А я такая глупая… такая глупенькая… ну просто дура… ужас до чего глупая… глупая-преглупая… ну просто дура… (И так по кругу.)
П о л ь (подходит к Элоди и кивает в сторону Изабель). О-ля-ля, это месть?..
Поль затыкает рот Изабель. Изабель замолкает. Поль отпускает Изабель.
И з а б е л ь (обыкновенным голосом). Я должна вам кое в чём признаться, мадам Жюли. Я ухожу от Мориса! Ваш сын снова стал игроманом! Прощайте!..
М о р и с. Изабель, подожди!.. Я тебе сейчас всё объясню!.. Изабель…
Изабель покидает квартиру.
Ж ю л и. Морис, как ты мог?!
М о р и с. Мама, папа, Изабель права. Я действительно начал играть! …Но не на игровых автоматах. Я начал играть в театре. Пока мне дают только маленькие роли, но со временем, я надеюсь, дорасту и до больших… Режиссёр говорит, что у меня талант.
В комнату заходит, потягиваясь, к о м и с с а р.
К о м и с с а р. Я так хорошо выспался… Ваш диван такой мягкий, удобный, мсье Поль…
П о л ь. Я дарю его вам, мсье комиссар! На вашу свадьбу… папа…
К о м и с с а р. А почему все в сборе? Я что-то проспал, господа?..
Мадам Акро подходит к комиссару.
М а д а м  А к р о. Не беспокойся, Серж, я не дам тебе проспать главное событие твоей жизни!..
К о м и с с а р. Мадам Акро, почему вы ходите самостоятельно? Где ваша инвалидная коляска?
М а д а м  А к р о. Она мне больше не нужна!.. Спонтанное излечение!..
К о м и с с а р. А так бывает?
М а д а м  А к р о. Как видите… Любовь лечит, господа!..
Вдруг раздаётся звонок в дверь.
КАРТИНА ДВЕНАДЦАТАЯ
Звонят довольно настойчиво.
М а д а м  А к р о. Опять этот проклятый звонок…
Ж ю л и. Ты кого-нибудь ждёшь, Поль?
П о л ь. Я никого не жду. А ты, Жюли? (Очень внимательно смотрит на Жюли.)
Ж ю л и. Я тоже никого не жду.
Э л о д и. А давайте не будем открывать!
М о р и с. Скажем, что нас нет дома!
М а д а м  А к р о. Мы не обязаны открывать дверь всяким придуркам!..
К о м и с с а р. Если, конечно, на это нет санкции прокурора!
Ж ю л и (смотрит на Поля). А что скажешь ты, Поль?..
П о л ь. Я, пожалуй, всё же открою дверь… Это ведь так волнует… и возбуждает… (Обращаясь к Жюли.) Правда, дорогая?.. (Подходит к двери.)
Э л о д и. Боже, что сейчас будет…
К о м и с с а р. Где мой пистолет?.. 
М а д а м  А к р о. Он у меня. (Подаёт комиссару его пистолет.) Я горжусь тобой, сынок!
Комиссар держит дверь под прицелом. Поль открывает входную дверь.
На пороге квартиры показывается молодая симпатичная девушка.
Это С е с и л ь   Д о р а н. Та самая…
С е с и л ь. Здравствуй, Поль…
К о м и с с а р. Полиция Парижа! Мадмуазель, предъявите документы!.. Пожалуйста...
С е с и л ь. Меня зовут Сесиль Доран.
К о м и с с а р. Так вы живы?!
С е с и л ь. Конечно, я жива!..
Э л о д и. Лучше бы я тебя убила!..
С е с и л ь. Я выхожу замуж, Поль, и я пришла с тобой проститься. Утром я забежала к родителям, и они рассказали мне, что ты находишься под подозрением в убийстве… Прости, что так вышло…
П о л ь. Я его знаю?..
С е с и л ь. Помнишь, тот мальчик за столиком кафе…
П о л ь. Не помню…
Э л о д и (выходит на середину сцены). Зато его прекрасно знаю я! Это мой брат Эмиль!
В с е. Ваш брат?!
Э л о д и. Это я всё подстроила, я – серая мышка Элоди! Мсье Акро, я каждый день ходила к вам в библиотеку, я выучила всего Верлена наизусть, но вы так и не обратили на меня никого внимания! Вы даже не запомнили моего лица! И тогда я решила сделать так, чтобы вы сами кинулись в мои объятия! 
М а д а м  А к р о. И что в нём бабы находят?.. Не понимаю…
Э л о д и. Я устроилась сиделкой к мадам Акро. Чтобы собрать всех под одной крышей, я наплела вам про клопов. Я уговорила брата соблазнить Сесиль Доран, увезти её куда-нибудь в горы и как можно дольше продержать взаперти, и даже историю с мнимой аварией придумала тоже я!..
П о л ь. Но зачем, Элоди? Какой в этом смысл?..
Э л о д и. Вас арестовывают по подозрению в убийстве любовницы, из милого чудака библиотекаря вы вдруг превращаетесь в развратного гнусного убийцу, все отворачиваются от вас – жена, мать, сын, и только я, верная, страстная, преданная Элоди, остаюсь с вами, и тогда вы начинаете замечать меня и ценить моё к вам расположение…
П о л ь. Неплохо придумано, Элоди, честное слово…
М а д а м  А к р о. Элоди, ты настоящая стерва…
Э л о д и. И всё шло согласно плану, но вдруг…
С е с и л ь. … вмешался Его Величество Случай! Эмиль в меня влюбился, а я влюбилась в Эмиля! Это любовь с первого взгляда!
Э л о д и. Мой брат форменный балбес…
С е с и л ь. Он рассказал мне о вашем плане, Элоди… Он был не в курсе всех подробностей, но и того, что я узнала, хватило, чтобы я почувствовала, что тебе, Поль, грозит большая опасность!
М а д а м  А к р о. Опасность больше не грозит. Давай, топай отсюда к своему женишку!
К о м и с с а р. Дело об убийстве мадмуазель Сесиль Доран закрыто ввиду отсутствия состава преступления.
В с е (облегчённо вздыхают). Слава Богу!
К о м и с с а р. Я открываю новое дело! Мадмуазель Элоди обвиняется в мошенничестве! Я вынужден вас арестовать, мадмуазель Элоди!
Э л о д и. Но… я не хотела… Простите меня! Пожалуйста!.. Я нечаянно вас всех обманывала… Я больше так не буду!..  (Плачет.)
Ж ю л и. Я не сержусь на вас, Элоди!.. Благодаря вам я сохранила свой брак… 
М а д а м  А к р о. Ты, конечно, стерва, Элоди, но ты такая классная девчонка! (Тихо, Элоди.) Помоги мне охомутать комиссара, и мы в расчёте!
С е с и л ь. Благодаря вам, Элоди, я нашла свою настоящую любовь…
П о л ь. Вы подарили мне одно из самых незабываемых приключений в моей жизни, Элоди! И это было здорово!
М о р и с. Признаю некоторую неуместность моего вопроса… Элоди, что вы делаете сегодня вечером?..
К о м и с с а р. Ну, если всё так благополучно разрешилось, я, пожалуй, пойду…
М а д а м  А к р о. Проводите меня до дома, мсье Серж!
К о м и с с а р. Почему бы и нет, мадам! Вашу руку, мадам…
М а д а м  А к р о. Франсуаза.
К о м и с с а р. Мадам Франсуаза!..
М о р и с. Предлагаю прогуляться по утреннему Парижу!
Э л о д и. С удовольствием! (Тихо, мадам Акро.) Заодно обсудим некоторые детали нашего нового плана…
С е с и л ь. Утро – это так романтично! Мы с Эмилем обязательно к вам присоединимся!..
Э л о д и. Но мы даже толком не оделись! Нас сейчас задержит полиция!
К о м и с с а р. Спокойно, господа! Если нас кто-нибудь попытается задержать, я скажу, что сопровождаю вас в участок!
М о р и с. Прогулка под прикрытием…
Все расходятся. 
КАРТИНА ТРИНАДЦАТАЯ
В квартире остаются только Жюли и Поль. Во время всей этой кутерьмы они тоже так и не успели толком одеться.
Они сидят за столиком и с улыбкой смотрят друг на друга. 
Поль наливает в фужеры вино.
Ж ю л и. Неужели мы остались одни?
П о л ь. Даже не верится… Подожди, я проверю… (Смотрит за портьерой.) Показалось… (Присаживается к столу.) 
Дорогая, у меня начался отпуск…
Ж ю л и. Да-да, я помню… Эйфелева башня, Собор Парижской Богоматери, Лувр… Я ничего не упустила?
П о л ь. Минуточку!..
Поль подходит к компьютеру и несколько секунд с ним работает. 
Возвращается к Жюли.
Полезная штука интернет!
Ж ю л и. В смысле – купить диван?..
П о л ь. Да, но не только это…
Ж ю л и. В смысле – заказать пиццу?..
П о л ь. Да, но не только это…
Ж ю л и. Поль, я теряюсь в догадках…
П о л ь. В смысле – заказать билеты на самолёт. Дорогая, через три часа мы летим в Китай!
Ж ю л и. Я не ослышалась?! Мы? Летим? В Китай?! Ты меня удивляешь, Поль…
П о л ь. Привыкай, дорогая. С этого момента я постараюсь удивлять тебя как можно чаще.
Ж ю л и. Тогда я иду собирать чемоданы?..
П о л ь. Только не забудь положить туда новое издание Верлена и рукопись этого нудиста. Я хочу поработать в самолёте…
Поль подходит к Жюли, и они целуются.
С началом нового медового месяца, дорогая… Знаешь, Жюли, иногда я веду себя не очень порядочно. Да что уж скрывать, я веду себя как настоящий мерзавец, трус и бабник!.. Господи, с какой стати ты это терпишь?!
Ж ю л и. Не знаю. Наверное, потому, что это часть твоего обаяния… и вообще, Поль, ты хороший и, может быть, даже самый лучший…
П о л ь. Я – самый лучший?.. Это так трогательно, что я сейчас расплачусь… Жюли, а ты будешь продолжать считать меня хорошим, если узнаешь, что я ношу твоё нижнее бельё?.. 
Ж ю л и. Поль, ты неисправим!..
П о л ь. Просто женские трусики такие прикольные…
Ж ю л и (останавливает Поля). Поль, у нас самолёт через три часа…
П о л ь. Точнее, через три часа десять минут!.. Регистрация за час плюс дорога до аэропорта - минут сорок, не больше… плюс сборы чемодана… Итого, у нас в запасе целый час!.. Я думаю, нам хватит!.. Жюли, у нас уже так давно ничего не было…
Ж ю л и. Дорогой, ты преувеличиваешь…
Жюли идёт в комнату, за ней следует Поль.
Из дверей вылетает знаменитая розовая пижама Поля. 
Квартира Поля потихоньку темнеет. 
Тишина.
Вдруг к квартире Поля подходят О л ь г а  и  М а т в е й.
М а т в е й. Ушли…
О л ь г а. Не может быть! Они улетели в Китай… без нас?!
М а т в е й. Но мы же сами так написали…
О л ь г а. Точно. Сейчас возьмём и всё перепишем.
М а т в е й. Не поможет… 
О л ь г а. Как это «не поможет»?! Эй, мы здесь! Мы хотим к вам! Я – сиделка Элоди, а рядом – ваш сын Морис!
Но какая-то невидимая стена выросла между Ольгой, Матвеем и квартирой Поля. Ольга начинает энергично долбиться в эту невидимую стену.
Пустите нас! Откройте немедленно! Я тоже хочу в Китай! Я никогда там не была!.. 
М а т в е й. Не стоит, О-ля-ля… Мы с тобой всего лишь авторы, на худой конец, прототипы, но далеко не литературные герои… Мы поставили финальную точку, и в ту же секунду всё закончилось…
О л ь г а. Так быстро?.. Жалко…   
М а т в е й. Самому не верится…
О л ь г а. Мотя, а давай всё зачеркнём и начнём сначала, а?..
М а т в е й. Бесполезно, О-ля-ля…  
Квартира Поля темнеет окончательно.
КАРТИНА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ 
И вновь мы оказываемся в интерьере самой обыкновенной городской квартирки, той самой, в которой всё и началось… Матвей и Ольга, грустные, сидят на полу спинами друг к другу. 
В комнату заходит Б а б у ш к а.
Б а б у ш к а. Устали, писатели?.. Пошлите чай пить.
О л ь г а. Не хочется… Бабушка, расскажи нам что-нибудь, какую-нибудь историю из своей жизни… 
Б а б у ш к а. Что вам рассказать?.. И рассказывать-то нечего… Жизнь прошла, словно и не жила… Жила в деревне одна заводная девчонка, работала в колхозе, хозяйство вела, песни пела, как на грех, влюбилась… полюбила крепко, да не того… как в песне: «парней так много холостых, а я люблю женатого»… Люди правильно говорят: на чужом несчастье своего счастья не построишь… За все свои ошибки я расплатилась сполна!.. Уехала в город, родила дочку, потом дочь сама родила рыжую девчонку, развелась и свалила на север, а внучку оставила бабке – живите, мол, мамаша, как знаете, только внучку кормить не забывайте. С тех пор так и повелось. Бабушка варила и кормила, а внучка росла, хорошела, выучилась и ещё продолжает учиться, нашла себе интересное дело, скоро, глядишь, и правильный молодой человек для неё сыщется… Короче, жизнь налаживается… 
О л ь г а. А как же бабушка?
Б а б у ш к а. А что - бабушка? Останется одна наша бабушка…
М а т в е й. И это вся история?..
О л ь г а. Это очень грустная история…
Б а б у ш к а. Какая уж есть, ребятушки…
Звонок в дверь.
Пойду, открою… Наверное, соседка из сто четырнадцатой…
В квартиру заходит К у з  ь м и ч (очень похожий на мсье комиссара).
В руках у него большая сумка.
К у з ь м и ч. Здравствуй, Валентина! Наконец-то я тебя разыскал!..
Б а б у ш к а. Кузьмич?! Ты?!
К у з ь м и ч. Я! Собственной персоной! 
Б а б у ш к а. Как ты меня нашёл?
К у з ь м и ч. О, это отдельный детектив!.. Всю деревню выспросил! Ну, никто не знает, куда ты уехала. Была, жила, и нет её, словно испарилась. И вдруг сеструха моя обмолвилась, что примерно знает твой адрес, она с тобой на рынке как-то встретилась…
Б а б у ш к а. Ты что, по всему городу ходил и всех спрашивал, где я живу?!
К у з ь м и ч. Нет, конечно, нет! Только по вашему микрорайону! (Протягивает Бабушке сумку.) Во, принимай баул, гостинцы тебе привёз! Яиц в этот раз не прихватил. (Проходит в комнату.) Это кто, внучка? А что, похожа… Копия я в детстве. Только худая больно. Ты что, совсем её не кормишь?
Б а б у ш к а. Познакомься, Олюшка! Это твой родной дедушка.
О л ь г а. Здравствуйте!..
К у з ь м и ч (идёт обниматься). Здравствуй, внучка! А я ведь приехал забрать к себе твою бабушку. Отдашь мне бабушку?
О л ь г а. Отдам…
К у з ь м и ч. Валя, я чего тебя искал… Я ведь уже три года как вдовец. 
Б а б у ш к а. Да, давно я в деревню родную не приезжала… 
К у з ь м и ч. Валь, я без тебя не могу… выходи за меня, а? (Встаёт перед Бабушкой на колени и протягивает кольцо.) Руки, ноги и сердце в придачу. Бери меня замуж со всеми потрохами.
Б а б у ш к а. Ну, Василий Кузьмич, ты даёшь… Да я не знаю… Да у меня тут внучка не кормлена, опять же дача, квартира, пенсию надо получить…
О л ь г а. Короче, дедушка, она согласна!
Звонок в дверь.
В квартиру заходит  И г о р ь  Б о р и с о в и ч, и он действительно очень похож на Поля.
И г о р ь  Б о р и с о в и ч. Пардон, я без стука. У вас дверь была открыта.
О л ь г а. Поль?!.
И г о р ь  Б о р и с о в и ч. Здрасьте! Ты что, так заработалась, что уже родного шефа не узнаёшь? 
О л ь г а. Простите, Игорь Борисович… Может быть, чаю?.. Бабушка, помоги!..
Б а б у ш к а. А мы уже уходим. Вы уж как-нибудь сами, Олюшка. Нам с Василием Кузьмичом надо пройтись и обсудить кое-что… тет-а-тет…
Бабушка и Кузьмич быстро уходят.
И г о р ь  Б о р и с о в и ч. Некогда мне чаи гонять. Время поджимает. Но если угостишь – не откажусь… Накатали чего-нибудь, соавторы?
Ольга уходит на кухню и возвращается с чашкой чая.
М а т в е й. Мы только что закончили… но это пока ещё черновой вариант… надо доработать…
И г о р ь  Б о р и с о в и ч (Ольге, принимая из её рук чашку с чаем). И это всё?! А где печеньки?!.. Эх, ты… экономить на шефе – вредно для карьеры… Вот что, Матвейка!.. Сбегай-ка, дружок, до компьютера и перекинь мне на флэшку ваш совместный шедевр. У меня знакомый редактор есть. Она, если надо, подкорректирует… за того парня… 
Матвей уходит в комнату.
Знаю я вас, писателей. Вы потом ещё года два можете дорабатывать, пока не надоест. Лев Толстой семь раз «Войну и мир» переписывал, и то, говорят, остался недоволен… 
Ольга приносит печенье.
Ты, Оля, погоди мельтешить… Ещё, так сказать, не всё, есть у нас ещё дома дела и делишки… Les affaires sont les affaires! Вы там с Матвейкой неплохо замутили… Выручили шефа… И я по-стариковски, по-державински решил вас поддержать и заметить… Отправлю-ка я вас за счёт конторы на недельку в Париж… Смотришь, наваляете ещё что-нибудь совместное… для пользы тела… я хотел сказать, для пользы дела и души…
О л ь г а. Игорь Борисович! Вы такой… такой добрый!.. Игорь Борисович! Париж! Это же фантастика! Неужели я увижу город своей мечты?!
И г о р ь  Б о р и с о в и ч. Ну, увидите или не увидите - это от вас зависит. У меня есть один знакомый фотохудожник, так он решил на недельку съездить в Париж, сделать пару-тройку шедевров. Привёз с собой целый чемодан суперской техники. В гостинице первым делом отметил приезд, потом слегка бухнул, потом заквасил, потом загулял по-чёрному. Ровно через неделю очухался, принял холодный душ, в первый раз вышел из гостиницы, сел в такси и поехал в аэропорт. По приезде показал мне пару-тройку фотографий, снимал из окна такси на сотовый телефон… Вот так-то, дети мои… Оля, я вижу твой щенячий взгляд… Пожалуйста, не благодари…
О л ь г а. Игорь Борисович, вот вы всегда так!.. Я вас обожаю, Игорь Борисович!
Ольга пытается обнять Игоря Борисовича. Неожиданно в дверях комнаты показывается Матвей с флэшкой в руке.
И г о р ь  Б о р и с о в и ч. Матвейка, это совсем не то, что ты подумал… Это не я, это она…
М а т в е й. Ольга и Игорь Борисович! Игорь Борисович и Оля… разрешите вам сказать: между нами всё кончено! И ещё: я разрываю с вами все отношения! И ещё: я действительно полный дурак, потому что… потому что…
О л ь г а (кидается обнимать Матвея). Мотя, Мотечка! Мы… с тобой… летим на неделю в Париж! Игорь Борисович устроил…
Матвей и Ольга обнимаются.
М а т в е й. … потому что я тебя люблю…
О л ь г а. …а ещё потому, что я тебя, дурачка, тоже… люблю…
Матвей и Ольга вдруг целуются.
И г о р ь  Б о р и с о в и ч. А вот теперь действительно всё!..
ЗАНАВЕС.

